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Sadržaj

Poštivana čeljadi,
Početak februara u bunjevačkoj zajednici bio

je u znaku prela. Tradicija pravljenja prela bila
je kadgod živa u svakoj bunjevačkoj kući, a i
danas se ta tradicija zadržala. Ipak, više čeljadi
se danas okupi na organizovanim prelima, a taki
je u proteklom periodu bilo u Bajmoku, Somboru,
Čonoplji, Tompi..., i, naravno, u Subotici.

Koliko je prelo Bunjevcima važno, svidoči i
podatak da je to jedan od četri nacionalna
praznika zajednice, pa je i „Dan Velikog prela”,
obilužen na Marin, 2. februara, proteko u sve-
čanom tonu koji je spojio prošlost, sadašnjost i
budućnost.

Jel, ako je Veliko prelo 1879. godine bilo pri-
lika da se Bunjevci pokažu prid drugim stanov-
nicima Subotice, sa svim svojim običajima i
tradicijom, onda je svako naredno tako okup-

ljanje prilika da Bunjevci poruče da su još uvik
tu, i da neće tako lako odustat upravo od svoje
tradicije, običaja, nošnje, kulture, a najprija,
neće odustat od svojeg imena.

Ovaj broj „Bunjevački novina” najvećma je i
posvećen temama vezanim za prelo, al ne samo
to. Ima tu i divana o politiki, održana je Skup-
ština Saveza bačkih Bunjevaca. Veliki kadrov-
ski promina u njoj nema, al je njezin rad pro-
gramski tačnije definisan, a bliže nam se i izbo-
ri, lokalni, pokrajinski i republički.

Na kraju, al ne manje bitno, nalazi se opšir-
niji divan s dr Aleksandrom Raičom. Tema je
deset godina postojanja UG „Bunjevci” iz No-
vog Sada, al i realan pogled na akademski  dio
bunjevačke zajednice. Da bi zajednica ostala i
dalje vitalna, i taj aspekt je zdravo važan.
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S
kupština Saveza bačkih Bu-
njevaca održana je u petak,
17. januara, na Otvorenom

univerzitetu u Subotici. Bila je to
prilika da se prisutni upoznaje s ra-
dom SBB-a u proteklom periodu,
da se iznese program za pridstojeći
period, al i da se izabere pridsidnik,
odnosno da se usvoje neophodne
promine.

Na pridlog članova Skupštine
povirenje da vodi Savez bačkih Bu-
njevaca i u narednom periodu do-
bio je Mirko Bajić. Takođe, usvo-
jene su i promine Statuta, dok su i
priciznije definisani programski
ciljovi u radu SBB-a. Izabrani su i
ostali organi ove političke stranke
koja će i u narednom periodu imat
sidište u Subotici, te gradske od-
bore u Subotici, Somboru i No-
vom Sadu.

– Uradili smo važne poslove, a
ko najvažnije bi istako promine
programa i Statuta SBB-a. Stran-
ka je formirana još 2007. godine,
pa reformirana 2010. po novom
zakonu, a u međuvrimenu je
došlo do određeni promina, naj-
većma u zakonima, posebno Za-
konom o nacionalnim savitima.
Zato smo u program sad uneli
vrlo pricizno nove odrednice,
odnosno šta su naši ciljovi i za-
daci u pogledu zaštite identiteta
Bunjevaca, kroz kulturu, tradici-

ju, obrazovanje, jezik i infomi-
sanje – istako je Bajić.

Posebno je pridsidnik SBB-a
naglasio pitanje jezika.

– U međuvrimenu smo utvr-
dili standard bunjevačkog jezika,
on je prihvaćen i sad se i u škula-
ma uči bunjevački jezik s ele-
mentima nacionalne kulture, a
ne govor. Međutim, ima stvari
koje nisu urađene i ne možemo
razumit zašto nisu. Naime, drža-
va je donela zakone pa ona triba
i prva da ji poštiva. Od 1. januara
prošle godine, u svakom naselje-
nom mistu di ima više od 15%
pripadnika jedne nacionalne
manjine, pravo te manjine je
službena upotriba jezika i pisma,
kroz isticanje imena mista, uli-
ca... U Somboru je to, na primer,
urađeno vrlo brzo, a u Subotici
nikad nije. Moje pitanje je dal to
onda nama država ne priznaje da
imamo jezik, iako je taj isti jezik
uveden u škule, el su jednostav-
no propuštili to uradit? To se
mož rišit na dva načina, da če-
kamo da to vlast sama uradi, el
da vlast natiraje birači da to ura-
di. Nećemo više čekat, ničiju slo-
bodno volju i procinu, mislimo
da je godinu dana bilo dosta, neg

krećemo s akcijom prikupljanja
5.000 potpisa sa zahtivom da
bunjevački jezik bude u Statutu
Grada Subotice.

Bajić je podsitio na istorijsku
činjenicu da je prvi Statut Subotice
pisan upravo na bunjevačkom, a
potom nastavio:

– Bunjevci su dugo bili brez
prava, nisu imali ni svoj jezik,
nisu ni postojali. Danas, Bunjev-
ci postoje, autohton su južno-
slovenski narod, autohtona na-
cionalna manjina u Srbiji, s istim
pravima ko i ostale manjine, pa
se onda i na nas jednako odnose
svi zakoni.

U proteklom periodu Savez
bačkih Bunjevaca je osto jedina
politička stranka bunjevačke na-
cionalne manjine koja je i dalje ak-
tivna. Na pitanje na čega je po-
nosan u radu, Bajić naglašava:

– Od kako postoji Savez bačk-
ih Bunjevaca na sve izbore izlaz-
imo samostalno. Malo je politič-
ki partija manjina, pogotovo
brojnosti ko što je bunjevačka,
koje su uspivale u tom. U svim
tim izborima SBB je bio parla-
mentarna stranka. To je ono či-
me se ponosimo i to je i potriba
za našu zajednicu. Težimo da i

dalje izlazimo na izbore samo-
stalno. Naravno, postoje nivoi na
kojima to nije moguće, zakoni su
taki, ne možemo na primer, ost-
varit mandat na republičkim iz-
borima samostalno, pa tu traži-
mo podršku i partnere. No, iz-
lazak pod svojim imenom je i iz-
lazak u koaliciji, a naćemo for-
mulu kako ćemo to dalje radit.
Dosad smo to radili na način da
smo sarađivali sa strankama koje
čine vlast u državi, to je i normal-
no, jel nacionalna manjina ne
mož ostvarit svoje potribe, brez
saradnje s vlašću.

U Savezu bačkih Bunjevaca is-
tiču da ima još prostora za razvoj
stranke, al i da ima još uvik neost-
vareni ciljova.

– Želja je da budemo parla-
mentarni u skupštinama Vojvo-
dine i Srbije. Formalno, mi jes-
mo parlamentarni u Vojvodini,
kroz koaliciju sa Srpskom na-
prednom strankom i strankama
oko nje, al smo brez mandata. U
republičkom parlamentu nismo
se uspili približit takom cilju.
Žao mi je i to osićam ko prazn-
inu u radu SBB-a, al i očekivam
da nađemo formulu kako da te
želje ostvarimo. Jel, po jednoj od
definicija, politika je viština
mogućeg, pa ćemo probat nać
mogućnost da planove i ostvari-
mo – naglasio je Bajić na kraju.

Na pridlog pridsidnika Saveza
bačkih Bunjevaca misto u Glav-
nom odboru imaje Boris Bajić
(zaminik pridsidnika i pridsidnik
Gradskog odbora SBB-a u Subo-
tici), Tamara Babić (sekretar),
Dragan Kopunović, Stela Buk-
vić, Siniša Tikvicki, Pere Ivković,
Stipan Budimčević, Stanislava
lutkić, Miroslava Drvar (pridsid-
nica GO SBB-a u Somboru) i
Svetlana Babić (pridsidnica GO
SBB-a u Novom Sadu). N. S.

ODRŽANA SKUPŠTINA SAVeZA BAčKIh BUNJeVACA

Mirko Bajić i dalje pridsidnik

USKORO SKUPlJANJe
POTPISA

Kako se moglo čut, uskoro
počima sakupljanje potpisa
koji će bit uključeni u inicijati-
vu da bunjevački jezik, po za-
konu, bude u službenoj upotri-
bi u Subotici. Potpisi će bit sa-
kupljani u kancelariji Saveza
bačkih Bunjevaca (Otvoreni
univerzitet, 2. sprat), al i na
štandovima, kroz rad aktivis-
ta...

Novi-stari pridsidnik Saveza bačkih Bunjevaca: Mirko Bajić
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OBAVIŠTeNJe
Rok za podnošenje Prijave za dodilu priznanja NSBNM pojedincima,

udruženjima, ustanovama i organizacijama za ostvarene rezultate i izuzetne
zasluge na očuvanju nacionalnog identiteta Bunjevaca za 2019. godinu je 14.
februar 2020. godine.

OBRAZlOŽeNJe

Nacionalni savit bunjevačke nacionalne manjine dodiljiva priznanja poje-
dincima, udruženjima, ustanovama i organizacijama na svečanoj sidnici
koja se održava povodom obilužavanja nacionalnog praznika „Dan osniva-
nja prvog nacionalnog savita – 23. februar” a na osnovu člana 14. stav 8
Statuta NSBNM i odluke o usvajanju Pravilnika o uslovima i kriterijumima
za dodilu priznanja NSBNM br: 2/2017, u oblasti:

1. „POSEBNO PRIZNANJE NSBNM Ivan Antunović” dodiljiva se za
posebni doprinos na očuvanju nacionalnog identiteta Bunjevaca

2. „Priznanje NSBNM Mara Đorđević Malagurski” dodiljiva se za vrhun-
ski doprinos u oblasti kulture/odnosno/rodne ravnopravnosti Bunjevaca.

3. „Priznanje NSBNM - Kalor Milodanović” dodiljiva se za vrhunski do-
prinos u oblasti informisanja na bunjevačkom jeziku.

4. „Priznanje NSBNM Mijo Mandić” dodiljiva se za vrhunski doprinos u
oblasti obrazovanja Bunjevaca.

5. „Priznanje NSBNM Ambrozije Šarčević” dodiljiva se za poseban do-
prinos u oblasti naučno-istraživačkog rada Bunjevaca.

6. „Priznanje NSBNM Blaško Rajić” dodiljiva se za doprinos u razvoju in-
stitucija i očuvanju nacionalnog identiteta Bunjevaca

7. PRIZNANJE NSBNM dodiljiva se za period od 10 godina kontinuira-
nog rada - aktivnosti na očuvanju nacionalnog identiteta Bunjevaca.

NAPOMINA:
Pravilnikom su utvrđeni uslovi, kriterijumi i postupak za dodilu prizna-

nja NSBNM. Sve informacije se mogu dobit na telefon UK „Centar za kul-
turu Bunjevaca” 024/551-604.

Referent kulture Kata Kuntić

SAOPŠTeNJe SAVeZA BAčKIh
BUNJeVACA POSlI SKUPŠTINe

Zahtiva se doslidna
primena Zakona

Nakon održane Skupštine iz Saveza bačkih Bunjevaca stiglo je i
saopštenje iz kojeg izdvajamo dilove.

„OSNOVNA ODREDNICA u programu je ostvarivanje prava na
autohtonost i sopstveno ime. Bunjevci su autohton južno-slovenski
narod i nacionalna manjina u Republiki Srbiji, s istim pravima ko i
svaka druga nacionalna manjina. S tim u vezi – NE ODUSTAJE SE
OD ZAHTIVA DA SKUPŠTINA AP VOJVODINE „NAREDBU” IZ
1945-te GODINE KOJOM SE SVI BUNJEVCI IMAJE SMATRAT
HRVATIMA BREZ OBZIRA NA LIČNU IZJAVU, DEKLARACI-
JOM OCINI KO AKT ASIMILACIJE, I KO TAKI ZVANIČNO
PROGLASI NIŠTAVNIM.

PROGRAMSKI CILJOVI jasno su definisani u ostvarivanju prava
u oblastima koje Zakon definiše, a to su: pravo na upotribu sop-
stvenog jezika, pravo na obrazovanje i informisanje na maternjem
jeziku, i pravo na nigovanje kulture i tradicije po istim uslovima ko što
ta prava ostvarivaje i pripadnici drugi nacionalni manjina. S tim u vezi
– ZAHTIVA SE DOSLIDNA PRIMENA ZAKONA O SLUŽBENOJ
UPOTRIBI JEZIKA, TAKO DA SE BUNJEVAČKI JEZIK PRO-
GLASI ZA SLUŽBENI JEZIK U SVIM SRIDINAMA DI TO
ZAKON PRIDVIĐA, A DOSAD NIJE SPROVEDENO.

Dato je ovlašćenje novom rukovodstvu stranke da utvrdi najcel-
ishodniji pristup u pridstojećim izborima, pri čemu Savez bačkih
Bunjevaca ostaje doslidan da na izbore izlazi pod svojim imenom, i da
mož sarađivat samo s političkim strankama koje nedvosmisleno
Bunjevce prihvataje ko autohton južno-slovenski narod pod imenom
BUNJEVCI.

POSEBNO ISTIČEMO: Skupština je, nuz sve navedene pro-
gramske ciljove, utvrdila i da se Savez bačkih Bunjevaca u svojem
budućem dilovanju zalaže za OBNOVU VRIDNOSTI IZ VRIMENA
POSTOJANJA KRALJEVINE SRBIJE. Poznato je da su Bunjevci u
vrime Kraljevine Srbije bili prihvaćeni i priznati ko autohton južno-
slovenski narod, i da su ko taki učestvovali, i dali neprocinjiv dopri-
nos, na Velikoj narodnoj skupštini 1918. godine u prisajedinjenju
današnji prostora Vojvodine, tad Kraljevini Srbiji”, stoji u saopštenju
koje potpisiva Mirko Bajić, pridsidnik SBB-a.

Obilužavanje u
Novom Sadu

U FeBRUARU BUNJeVCI SlAVe JOŠ JeDAN
NACIONAlNI PRAZNIK

B
unjevačka zajednica u Srbiji
u februaru slavi dva nacio-
nalna praznika. „Dan Veli-

kog prela” je iza nas, a prid nama je
„Dan osnivanja prvog Nacional-
nog savita”. Kako ističe dr Suzana
Kujundžić Ostojić, pridsidnica
NSBNM, ovogodišnje obilužava-
nje sićanja na 23. februar 2003. go-
dine biće malo drugčije neg pro-
tekli godina.

– Kako nacionalni praznik pa-
da u nedilju, obilužavanje će bit
dan ranije, u subotu, 22. februa-
ra, ovaj put u Novom Sadu. Oku-
pićemo se u holu Izvršnog vića

Vojvodine, da se sitimo i 2003.
godine, al i 1918. godine. Proli-
tos smo vodili učenike sedmi i
osmi razreda u Novi Sad, a mis-
lim da je prilika da tim putom
sad krenu i članovi Savita. Tako
ćemo, posli svečane sidnice,
obać „Muzej prisajedinjenja”, al
i spomen-ploču na zgradi di je
održana Velika narodna skupšti-
na Srba, Bunjevaca i ostali Slo-
vena. Osim članova Savita, na taj
sastanak će doć i svi pridsidnici
bunjevački udruženja, te istak-
nuti članovi zajednice – najavlji-
va dr Kujundžić Ostojić. N. S.
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U
četvrtak, 16. januara, u
prostorijama Nacionalnog
savita bunjevačke nacio-

nalne manjine, održana je druga
sidnica Odbora za službenu upo-
tribu jezika i pisma.

Dnevni red sadržo je tri tačke, 1.
Usvajanje zapisnika s prve sidnice
Odbora za službenu upotribu jezi-
ka i pisma. 2. Sagledavanje doku-
menta Odluke o diseminaciji osit-
ljivi podataka iz Popisa stanovništ-
va, domaćinstva i stanova 2011.
godine, 3. Zaključci sa sastanka.

Kako je istako Ivan Sedlak,
pridsidnik Odbora, najviše divana
bilo je oko sagledavanja rezultata
popisa, odnosno ostvarivanja pra-
va da se u mistima di Bunjevaca
ima više od 15%, uvede i bunjevač-
ki jezik u službenu upotribu, te
pronalaženja načina kako da ta za-
konska prava u praksi i budu reali-
zovana u Subotici.

– Dugo je trajo proces stan-
dardizacije bunjevačkog jezika,
dugo je na njemu rađeno u bu-
njevačkoj zajednici. I sad, kad
imamo bunjevački jezik u škula-
ma, kad nam je priznat status
jezika, nika od prava po Zakonu
o službenoj upotribi jezika i pis-

ma još uvik nisu uspili realizo-
vat. Naime, radi se o članu 11
Zakona o službenoj upotribi je-
zika i pisma po kojem u onim
mistima di ima više od 15% sta-
novništva jedne manjine jezik te
manjine bude u službenoj upo-
tribi. Na teritoriji Subotice ima
šest naseljeni mista di po popisu
ima više od 15% Bunjevaca, pa s
pravom možemo tražit da bunje-
vački u tim mistima bude u služ-
benoj upotribi, odnosno da se
toponimi, na primer, mogu

istaknit na bunjevačkom jeziku
– divani Sedlak.

Taj član Zakona o službenoj
upotribi jezika i pisma podrazumi-
va da i statuti lokalni samouprava
budu u skladu s njim. 

– Posli razmatranja Zakona i
rezultata popisa stanovništva,
utvrdili smo da postoji osnov da
se odredbe ovog zakona sprove-
du i u Subotici, tim prija što je
već isto urađeno na teritoriji
Sombora. Zato smo i dali u ime
Odbora pridlog Nacionalnom
savitu bunjevačke nacionalne
manjine da se obrati organima
lokalne samouprave u Subotici,
odnosno da se Statut Subotice

uskladi sa zakonom u pogledu
ove oblasti.

Kako ističe pridsidnik Odbora
za službenu upotribu jezika u
Nacionalnom savitu bunjevačke
nacionalne manjine, pomak na
ovom polju bi značajno doprino
zajednici.

– To bi zajednici donelo jednu
punu satisfkaciju, jel bi po tom
osnovu, ravnopravno s drugim
žiteljima Subotice, Srbima, Ma-
đarima i hrvatima, bili i Bunjev-
ci. To je važno i za naše istorijsko
pamćenje i sićanje, al i ko velik
podstrek i potvrda da se vridi bo-

rit za svoja nacionalna prava, za
osićaj pripadnosti. To bi pokaza-
lo da to što smo Bunjevci nismo
manje vridni u našoj varoši, po-
gotovo imajuć u vidu raniji peri-
od. Jel, triba se samo osvrnit na
1918. godinu, i prijašnji period,
kad je većinski narod u ovom
dilu Bačke bio upravo bunjevač-
ki. Nažalost, brojke danas divane
drugačije, nakon raznorazni po-
litika i sistema koji su učinili svo-
je, pa i da Bunjevci sami zabo-
rave šta su kadgod bili i šta su bili
njevi stari – naglasio je Sedlak.

N. S.

ODRŽANA SIDNICA ODBORA ZA SlUŽBeNU UPOTRIBU JeZIKA I PISMA

Uredit Statut Subotice u
skladu sa Zakonom

Planovi za 2020.
SIDNICA ODBORA ZA KUlTURU NSBNM

N
a sidnici Odbora za kulturu
Nacionalnog savita bunje-
vačke nacionalne manjine,

u proširenom sastavu, održanoj u
četvrtak, 16. januara, bilo je dosta
divana o onom što je urađeno u pro-
tekloj godini, al i onom što pridsto-
ji.

Tako su i krojene tačke Dnevnog
reda, pa je posli iznošenja aktuelni
informacija usvojen i pridlog Izvišta-
ja o radu Odbora za kulturu NSBNM
za 2019. godinu, odnosno usvojen je
pridlog Plana rada Odbora za kultu-
ru NSBNM za 2020. godinu.

Kako je Kata Kuntić, pridsidnica
Odbora za kulturu u NSBNM iznela
u svojem izvištaju o radu, aktivnosti
u 2019. godini bilo je tušta, kroz
sprovođenje zadataka kod ugovore-
ni odnosa NSBNM i kulturni udru-
ženja upisani u Registar NSBNM,
vezano za godišnje izvištaje, planove
rada i druge tekuće obaveze, uskla-

đivanje dokumentacije po konkursi-
ma u kulturi na svim nivoima, za
potribe Nezavisne komisije, Izvrš-
nog odbora NSBNM i NSBNM, te
organizovanje nacionalni praznika
bunjevačke nacionalne zajednice i
drugi programa i manifestacija.

Kroz Odbor za kulturu tušta se
radilo na organizovanju obilužava-
nja četri nacionalna praznika Bunje-
vaca, „Dan Velikog prela”, „Dan
osnivanja BNS”, „Dan Dužijance” i
„Dan Velike narodne skupštine Sr-
ba, Bunjevaca i ostali Slovena”. Naj-
obimniji poso je bio u okviru obi-
lužavanja „Dužijance”, kroz više po-
jedinačni manifestacija, a u saradnju
s bunjevačkim udruženjima, od 25.
aprila, pa sve to 1. septembra. Kroz
razne programe tu su se uključili
BKC „Lemeški Bunjevci”, UG „Bu-
njevačka vila”, BKC „Bajmok”, KUD
„Aleksandrovo”, BKC „Tavankut”,
Etno-kuća „Kuntić”, KUD „Bunjev-

Stela Bukvić, Mirko Bajić, Ivan Sedlak i Nikola Babić



VISTI

Godina XVI, Februar 2020, broj 176 7

S
povratkom đaka u škulske
klupe, u ponediljak, 27. janu-
ara, u prostorijama Nacio-

nalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine održan je sastanak
Aktiva učitelja koji u osnovnim
škulama pridaju izborni predmet
bunjevački jezik s elementima na-
cionalne kulture. Dvi tačke Dnev-
nog reda, donose i informacije o
radu tokom prvog polugodišta
škulske 2019/2020. godine, dok
tačka razno otkriva ono što je još
važnije, a to je, da je posli više od
sto godina bunjevački jezik opet
našo svoje misto u sridnjoškul-
skom obrazovanju. 

– Izmed ostalog, svi članovi

Aktiva učitelja su izložili kraći
izvištaj o svojem radu. Uglav-
nom je tokom prvog polugodiš-
ta, nuz realizaciju nastavnom
programa, bilo i dosta tematski
dana vezani za nastavni pro-
gram, pojedini učitelji su s đaci-
ma učestvovali i u raznim multi-
kulturalnim aktivnostima u
okviru svoje škule – divani posli
sastanka Jadranka Tikvicki, pri-
davač bunjevačkog jezika i pridsid-
nica Odbora za obrazovanje u Na-
cionalnom savitu bunjevačke na-
cionalne manjine.

Takođe, bilo je i zajednički pro-
jekata za ovaj predmet na nivou
više škule, a u divanu o njima,

zaključak je da bi upravo taki pro-
grama tribalo bit što više. 

– Ono što nam je najbitnije, a
zbog čega smo na niki način i oš-
tećeni, jeste nedostatak taki pro-
grama di bi bili više upućeni
jedni na druge, međusobnu sa-
radnju, zajedničke aktivnosti,
posite – objašnjava Tikvicki te do-
daje da je upravo take programe te-
že realizovat zbog razuđenosti đaka. 

– Nažalost, dobar dio đaka
predmet bunjevački jezik poha-
đa u seoskim škulama, a ovaki
programi sa sobom nose potribu
rišavanja saglasnosti roditelja,
privoza i razne druge radnje koje
su potribne za finalizaciju. 

Nuz konstataciju da je povezi-
vanje priko potribno, divanilo se i
o poslu na kojem su učitelji radili
priko raspusta. S obzirom na to da
su litos u Prosvitnom glasniku
objavljeni nastavni planovi za srid-
nje škule, koji se odnose na pred-
met bunjevački jezik s elementima
nacionalne kulture, pauza izmed
dva polugodišta je iskorišćena za
izradu nastavnog materijala, koji
će poslužit pridavačima dok se ne
izrade udžbenici.

Kako divani naša sagovornica,
po mnogo čemu će časovi bunje-
vačkog jezika u sridnjim škulama
ličit na sve druge časove jezika. 

– Kad je u pitanju književnost,
maksimalno smo pažnju poklo-
nili bunjevačkoj književnosti i to
kroz vrime, počev od sridnjeg vi-
ka. Sve ono što je nastajalo prija,
uglavnom smo privodili, ima tu i
dila poznati svitski književnika
koja su privedena na bunjevački
jezik. Kroz predmet bunjevački
jezik moramo proć kroz sve knji-
ževne epohe, pa smo se, shodno
tom, u onim epohama di nema
naši autora bavili privodilačkom
književnošću. Biće na tim časo-
vima i elemenata nacionalne
kulture, pojedine nastavne jedi-
nice se ponavljaje i upotpunjava-
je – objašnjava Jadranka Tikvic-
ki.

Na sastanku je dogovoreno da
se krene u obalazak sridnji škula,
kako bi se još jedared dobila sa-
glasnost direktora oko realizacije
nastave, a onda, krajom škulske
godine biće sačinjeni i upitnici.
Anketiraće se najprija učenici koji
upisivaje prve razrede u julu, a
kako divane u Savitu, očekiva se da
njev broj u odabiru ovog predmeta
bude najveći. 

N. S. 

NOVe IDeJe ZA DRUGO POlUGODIŠTe, A OD JeSeNI PReDMeT
BUNJeVAčKI JeZIK KONAčNO I U SUBOTIčKIM SRIDNJIM ŠKUlAMA

Raspust proveli radno

ka”,UG „Bunjevačka kasina”, BKC
Subotica, Bunjevačka matica, BKC
„Novi Sad”, naravno, nuz podršku
Ustanove kulture „Centar za kultu-
ru Bunjevaca” i Nacionalnog savita
bunjevačke nacionalne manjine.

Data je podrška i „Festivalu bun-
jevačkog stvaralaštva”, „Danima
bunjevačke kulture u Bajmoku”,
„Danima bunjevačke kulture u No-
vom Sadu”... Podržan je i program u
mistima di nema bunjevački udru-
ženja, poput Čonoplje, Baje, Kać-
mara, Tompe... Naravno, sve je ra-
đeno u skladu sa Strategijom razvo-
ja kulture Bunjevaca od 2015. do
2022. godine.

Kako se moglo čut, postojala je
potriba bolje saradnje, prija svega po
pitanju izrade tabela prioritetni pro-
grama, projekata i manifestacija,
odnosno po pitanju izrade godiš-
njeg kalendara bunjevački manifes-
tacija, odnosno, zaključeno je da još
uvik postoji otvorena nesaradnja
pojedini bunjevački udruženja u
odnosu na NSBNM.

Pridlog plana rada Odbora za
kulturu NSBNM za 2020. godinu

pripravljen je u skladu sa
Strategijom razvoja kulture Bunje-
vaca. U njemu se nalaze tačke „Rad
bunjevački institucija i udruženja”,
„Raspodila sridstava za sufinansi-
ranje po Konkursima u kulturi u ok-
viru bunjevačke zajednice”, „Izrada
tabele prioritetni programa/pro-
jekata/manifestacija bunjevačke
nacionalne zajednice”, „Izrada go-
dišnjeg kalendara bunjevački mani-
festacija”, „Izrada kalendara (godiš-
njica, jubileja...)”, „Izrada plana raz-
voja bunjevačke kulture kroz ama-
terska udruženja, nevladine organi-
zacije, institucija i profesinalni us-
tanova na lokalnom, pokrajinskom i
republičkom nivou”, „Objedinjava-
nje programa/projekata udruženja
kroz manifestacije od nacionalnog
interesa (npr. projekti Prela, Duži-
jance, FBNS, Dani bunjevačke kul-
ture u Bajmoku)”, „Iniciranje orga-
nizaciju manifestacija od bunje-
vačkog interesa u mistima di ne
postoje (Tavankut, Đurđin, Žednik,
Ljutovo i veće mesne zajednice u
gradu)”, „Izrada programa za usavr-
šavanje, obrazovanje i edukaciju u

kulturi”, „Organizovanje konferen-
cija, savitovanja i seminara”...

Ideje su povezat oblast kulture
kroz ostale dilatnosti NSBNM, ob-
razovanje, informisanje i službenu
upotribu jezika, povezat oblast kul-
ture kroz bunjevačke medije (pisane
i on-line), izradit bazu podataka o
kulturi Bunjevaca, kvalitetnim pro-
gramima udruženja prezentovat
bunjevačku kulturu u zemlji i inos-
transtvu.

U cilju što boljeg rada potribno je
Odbor za kulturu proširit sa struč-
nim osobama i osobama sa iskus-
tvom angažovanim u radna tila za
praćenje pojedini oblasti u kulturi, u
cilju sagledavanja stanja u bunje-
vačkoj kulturi, pronalaženju načina
za poboljšanje kvaliteta u radu, s
posebnim akcentom na postizanju
kvaliteta kad je rič o pridstavljanju
bunjevačke kulture u javnosti.

Divana je bilo i oko prve velike
obaveze koja je pridstojala u to
vrime, obilužavanja nacionalnog
praznika Bunjevaca – „Dana Veli-
kog prela”.

N. S.
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SUBOTICA NA BUNJeVAčKOM – hRONIKA ZA JANUAR
„Borba protiv korupcije da, ali prava i prema svima”

Udruženje građana Subotice „Solidarnost” održalo je konferenciju za nov-
inare na temu „Borba protiv korupcije da, ali prava i prema svima”. Tema
konferencije je u skladu s nedavnim događajom koji je ovo udruženje uzdr-
malo. Prikršajni sud je našem sugrađaninu Miklošu Olajoš Nađu, članu
Izvršnog odbora Udruženja, naložio da uplati 30 hiljada dinara. 

Naime, on je ko nosilac liste Grupe građana „Solidarnost”, kažnjen ovom
kaznom za prikršaj, odnosno nedostavljanje finansijskog izvištaja, koji je učin-
jen na lokalnim izborima 2012. godine. Kako Olajoš ističe, sridstva za učešće
na izborima prikupljali su putom donacija, a izvištaj nije dostavljen iz razloga
što su smatrali da nisu u obavezi, jel su na izbore izašli ko grupa građana, a ne
ko politička partija: 

– U Zakonu o finansiranju politički aktivnosti piše da kada se registru-
jete za izbore onda morate prijaviti i broj žiro računa, adresu i sve komu-
nikacije sa knjigovodstvom, PIB itd. Mi to ništa nismo imali. Zbog toga
što smo dobrovoljno prikupljali sredstva, 100, 200, 50 dinara, ko koliko je
mogao da da, i na osnovu toga smo skupili ta potrebna sredstva. Nor-
malno, tu je puno para otišlo za overu potpisa, za oglašavanje itd. Tako da
faktički tim sredstvima i nismo mogli neku veću propagandu da radimo.
Koristili smo one obavezne konferencije za štampu, ono što je moguće, i
zbog toga su bili i takvi rezultati. Znači, jedino se ovde radi o tome da taj
finansijski izveštaj, ne u ovom obliku, jer Agencija za borbu protiv korup-
cije daje jedan poseban izveštaj, nije njima dostavljen u roku od 30 dana
nakon završenih izbora – objašanjava Olajoš Nađ.

Iznos kazne je nuz dodati 2.000 dinara sudski troškova, kako Olajoš Nađ
kaže uplaćen, al gorak ukus u ustima ostaje, jel se po ričima pridstavnika
Udruženja pravda mora poštivat, al ona mora bit jednaka za sve. Iz ovog
udruženja napominju da će se za radnička prava borit i dalje istim, ako ne i
jačim intenzitetom. 

Dodiljena sridstva za refundaciju troškova

Prema Odluki o dodili sridstava za realizaciju projekata u oblasti ostvari-
vanja javnog interesa putom organizovanja i održavanja sajamski mani-
festacija i izložbi u 2019. godini na teritoriji Grada Subotice, u Plavoj sali
Gradske kuće dodiljeni su ugovori za refundaciju uloženi sridstava. Član
Gradskog vića zadužen za oblast privrede Akoš Ujhelji dodilio je ove ugovore.
Za ovu naminu iz gradskog budžeta u 2020. godini opridiljeno je 2,5 miliona
dinara. Od 12 prijavljeni udruženja na konkurs, uspišno je prošlo nji 11, kaza-
la je zaminica gradonačelnika Timea horvat.

– Za naš grad je veoma važno da imamo što više učesnika na sajamskim
manifestacijama i izložbama, tim pre što su mnoge od njih prerasle
lokalni i regionalni karakter.

Novčana sridstva za uređenje dvorišta 

Direktoru Gerontološkog centra dr Nenadu Ivaniševiću uručen je ugov-
or o dodili novčani sridstava povodom uređenja dvorišta u Domu „Dudova
šuma”. Ugovor vridan 28 miliona i 600 hiljada dinara direktoru ustanove
svečano je uručio pokrajinski sekretar za socijalnu politiku, demografiju i
ravnopravnost polova Predrag Vuletić koji je napomenio da je Pokrajinska
vlada u svom trogodišnjem mandatu prema ustanovama socijalne zaštite na
teritoriji grada usmirila značajna sridstva: 

– Samo u Subotici, u Gerontološki centar i Dom za decu ometenu u
razvoju „Kolevka”, u protekle tri godine uloženo je oko 115 miliona
dinara, od toga u Gerontološki centar Subotica 71 milion 880 hiljada
dinara. Dodelom ovog ugovora i ovih sredstava u iznosu od 28 miliona
600 hiljada dinara, pre svega unapređuju se standardi u ovoj ustanovi, pre
svega unapređuje se situacija koja može da predvidi i nekada neželjene
situacije da možemo da budemo sto posto sigurni u bezbednost svakog
korisnika, a naravno i zaposlenog – kazo je pokrajinski sekretar Vuletić.

Na pomoći Pokrajinskoj vladi zafalio se direktor Gerontološkog centra dr
Nenad Ivanišević. Projekat će mnogo značit ovoj ustanovi, po njegovim riči-
ma, izmed ostalog i zbog ispunjenja tehnički uslova kad je u pitanju nov
Zakon o protivpožarnoj zaštiti: 

– Radi se o stvarima, o putevima koji više od 40 godina nisu rekonstrui-
sani. Oni sada i tehnički veoma teško ispunjavaju svoju funkciju. Dakle,
taj asfalt u dvorištu je već dosta ispucao i onemogućava kretanje korisni-
ka, a vatrogasno vozilo, ne daj Bože i daj Bože da nikada ne zatreba taj put
koji ćemo praviti, ali vatrogasno vozilo će moći, kada se radovi završe da
nesmetano priđe Gerontološkom centru – kazo je direktor Ustanove. 

Član Gradskog vića zadužen za oblast socijalne zaštite Ilija Đukanović
kazo je da je i lokalna samouprava opridilila značajna sridstva za potribe ovi
ustanova u kalendarskoj godini: 

– Što se tiče grada u budžetu za 2020. godinu za rad Gerontološkog
centra, odnosno Službe nega i pomoć u kući i rad Gerontoloških klubova
obezbedili smo 49,4 miliona dinara.

Posebna pažnja biće posvećena i zelenilu u dvorištu Ustanove. Centralni
dio parka dobiće i novu kapiju, vodovodnu mrižu, LED rasvitu... 

Privrimeni smištaj za one brez krova nad glavom

Prihvatilište za beskućnike na adresi Gajeva 50 otvoreno je 3. januara. Nuz
smištaj, onima brez krova nad glavom obezbiđen je i doktorski prigled, te tri
kuvana obroka na dan. 

Ilija Đukanović, član Gradskog vića zadužen za oblast socijalne zaštite,
kazo je da Prihvatilište nije bilo prija otvoreno zbog viši dnevni temperatura i
zbog tog što nije postojala potriba: 

– Moram da napomenem da smo mi bili spremni za otvaranje i krajem
prošle godine. Bilo je sve spremno i opremljeno, ali da kažemo zbog viših
dnevnih i noćnih temperatura, a i zbog činjenice da na evidenciji Centra
za socijalni rad nije bilo lica koja bi bila upućena u samo Prihvatilište, ono
nije bilo otvoreno pre. Razlog zašto smo otvorili Prihvatilište 3. januara je
talas nižih temperatura koji je bio tih dana. Mi moramo da kažemo da ova
zima nije kao one prethodne i zbog toga je pomereno i otvaranje. Nema
padavina, snega, leda, ledenih kiša, ali eto ipak smo se odlučili da otvo-
rimo Prihvatilište. Grad je u budžetu za ovu godinu odvojio veća sredst-
va nego za prethodnu. Taj iznos je 500 hiljada dinara.

Miroslava Bagavac, direktorka Centra za socijalni rad, kazala je da je pro-
cedura taka da se zainteresovani za smištaj prvo obraćaje Centru koji ji upući-
va dalje u Prihvatilište.

Volonteri Crvenog krsta, ko i prithodni godina, daju svoj doprinos, kazo je
Siniša Trajković, sekretar Crvenog krsta Subotice: 

– Tu je, kao i ranijih godina, dvadesetak kreveta pripremljeno sa će-
badima, posteljinom, korisnici će ovde moći da dobiju novu garderobu,
veš, obezbeđena su sredstva kako za ličnu tako i za kolektivnu higijenu.
Takođe, tri obroka dnevno obezbeđuje Crveni krst – kazo je Trajković. 
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Jožef Budai već 10 godina živi brez krova nad glavom. Kako kaže, zafalan
je na uslovima koji mu se u Prihvatilištu pružaje: 

– Zadovoljan sam, imam sve uslove što se tiče higijene, hrane, odeće...
i zahvalan sam im mnogo na tome.

Oni kojima je privrimeni smištaj potriban borave u prostoru koji je
obezbidio Karitas.

„Vojvođanski Turistički samit 2020.”

Sridnjo-evropska mriža za razvoj privride, regionalno pridstavništvo
Subotica, organizovala je na Paliću „Vojvođanski Turistički samit 2020-ta”,
konferenciju koja je okupila velik broj kompanija iz Mađarske i Srbije koje sa
svojim proizvodima i uslugama podstiču razvoj turističkog sadržaja
Vojvodine. 

Ištvan Dobo, šef Kancelarije Regionalnog pridstavništva CED – Sridnjo-
evropske mriže za razvoj privride, kaže da je osnovni cilj organizovanja kon-
ferencije razmina iskustva u oblasti podsticaja turizma i obogaćenja turistički
sadržaja regije: 

– Cilj današnje manifestacije je da upoznamo ovdašnje turističke
firme, odnosno lica koja se bave turizmom. Kako znamo, u Mađarskoj je
turizam u velikom usponu, jako je razvijen i moramo da kažemo da s
obzirom na to da imamo slične geografska uslove, tamo je jako razvijen
banjski i seoski turizam, i ima dosta velnes i spa centara. I ja mislim da ti
to bila jedna od mogućnosti i ovde u Vojvodini da se izgradi sličan tur-
izam kao što je u Mađarskoj.

Ljubica Bertović, rukovodilac Sektora za održavanje, investicije i razvoj
D.O.O. „Park Palić”, kaže da je konferencija prilika za usavršavanje rada u
oblasti turizma, jel Palić raspolaže velikim potencijalom koji tek triba da se
dodatno razvija: 

– Nama je veliko zadovoljstvo da se ova stvar dešava ovde na Paliću, što
nama predstavlja jedan jasan signal da se Palić probudio, i da radimo
jednu dobru stvar, odnosno da Palić ima jedan potencijan, i da investitori
iz Srbije i inostranstva imaju šta da traže ovde, a to je i signal da žele da
ulože novac.

Tribina na temu imuniteta i uzročnika bolesti

Doktor Bogdan Vladimirovič Gorodijskij, član Ruske i Evropske
akademije prirodni nauka u Velikoj vićnici Gradske kuće održo je tribinu
„Imunitet i uzroci svih bolesti”, u nedilju, 12. januara. Na poziv gradonačelni-
ka Subotice prid punom salom poznati imunolog divanio je o značaju imunog
sistema i faktorima koji na ovaj sistem utiču, pozitivno, odnosno negativno.
Veliki problem savrimenog svita po ričima doktora je problem degeneracije i
ubrzanog starenja čovika, kazo je poznati imunolog i dodo:

– Treći problem je uticaj elektromagnetnih polja koja nas okružuju.
Njihov uticaj na čoveka je ozbiljan. Kada mobilni približimo uhu štetno
zračenje prodire u mozak na dubini od šest do osam santimetara i is-
ključuje imuni i endokrini sistem organizma. Kompjuter zrači osam tipo-
va zračenja koji uništavaju nervni sistem i utiču na štitnu žlezdu stvara-
jući probleme u organizmu.

Po ričima doktora, nuz sve ove faktore stres takođe veoma loše utiče na
zdravlje. 

Akcija „Za novi život”

U čast prvorođene bebe u novoj godini u dvorištu Opšte bolnice u Subotici
posađeno je drvo. Akcija je realizovana u okviru kampanje „Za novi život”.

Prva beba rođena je u 2 sata i 40 minuta posli ponoći. Mali Noel Jakša na
porođaju bio je težak 2,850 grama i dugačak 48 centimetara. Njegovom ocu
Kornelu Jakši pripala je čast da u okviru ove kampanje koja je sprovedena
širom Srbije posadi drvo, crveni javor:

– Zahvaljujem se subotičkoj Opštoj bolnici, lekarima i sestrama koji su
te noći dežurali, a naročito doktoru Sigmundu, kod kojeg smo išli na pre-
glede i koji je pratio trudnoću – kazo je Kornel Jakša. 

Gradski ombudsman Zlatko Marosiuk je čestito roditeljima na, kako kaže,
najlipšem poklonu koji su mogli dobit: 

– Osim u Subotici, po jedno drvo u ime svakog prvog deteta koje se u
novoj godini rodilo u opštinama i gradovima Vojvodine gde postoje po-
rodilišta, posađeno je u Novom Sadu, Vrbasu, Somboru, Vršcu, Pančevu,
Sremskoj Mitrovici i Zrenjaninu. 

Po ričima Branke Milisavljević, načelnice Odiljenja neonatalogije Opšte
bolnice, Subotica se svrstava u gradove pri samom vrhu po broju rođeni beba
u prvi 24 sata Nove godine: 

– Na naše veliko zadovoljstvo, 1. januara je bilo jako mnogo beba,
neuobičajeno u odnosu na prethodne dane. Rođeno je čak sedam beba,
čekamo još nekoliko prinova, tako da smo veoma srećni kada je reč o
broju beba rođenih na početku nove 2020. godine.

Kampanju „Za novi život” pokrenio je pokrajinski zaštitnik građana Zoran
Pavlović.

Otvoreni parkovi za kućne ljubimce

Na zadovoljstvo vlasnika kućni ljubimaca naš grad dobio je prve parkove za
kerove. Subotica je za sada dobila dva nova parka za kerove, a u planu je
izgradnja prostora u kojima će vlasnici kućni ljubimaca moć na miru uživat u
igri i boravku sa svojim ljubimcima, na još nikoliko lokacija u gradu, kazo je
gradonačelnik Subotice Bogdan laban: 

– Krajem prošle godine smo dovršili ove dve lokacije u Dudovoj šumi i
na Prozivci. Zašto smo prvo tamo završili, to je iz razloga što je tamo
najveća koncentracija stanovništva i tu imamo i najviše kućnih ljubimaca.
U narednom periodu uradićemo još četiri parka, odnosno, na Paliću, u
Malom Bajmoku, u centru grada kod Otvorenog univerziteta, i kod
Tesline pijace. Siguran sam da će ovo obradovati mnoge vlasnike kućnih
ljubimaca, kao i mene samog, gde ćemo moći da ih pustimo da se slo-
bodno igraju, da trče i gde će se malo više voditi računa o samoj higijeni
na zadovoljstvo svih građana.

Aleksandra Bukvić, rukovodilac službe za zoohigijenu u JKP „Čistoća i
zelenilo”, kazala je da su uslovi korišćenja prostora unaprid propisani, moraće
se poštivat. Parkovi su nastali zbog potriba za prostorom u kome će kućni lju-
bimci moć uživat i socijalizovat se, kazala je Beti horvat, volonterka udruže-
nja „Subotičke njuškice”.

O higijeni parkova za pse brinuće JKP „Čistoća i zelenilo”. 

Obnavlja se drvored na Paliću

Na Paliću, u Ulici Jožefa Hegediša, u toku je revitalizacija, odnosno obnavl-
janje sadnica drveća. Drvored koji je bio u izuzetno lošem stanju, izvađen je,
a sad i zaminjen novim vrstama, odnosno jasenom. Kako Tanja Jotanović,
isprid Javnog preduzeća Park Palić napominje, ove aktivnosti su pridviđene
Godišnjim programima upravljanja zaštićenim područjima, Rišenjima o
uslovima zaštite prirode Pokrajinskog zavoda za zaštitu prirode, Odluki o
održavanju javni zeleni površina Grada Subotice i Planom poslovanja
priduzeća: 

– U ulici Jožefa hegediša na Paliću uz sam rub Velikog parka unutar
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zaštićenog prirodnog dobra Park prirode Palić u toku je revitalizacija,
odnosno obnavljanje ove ulice. Tu smo u toku 2016. i 2017. godine
uklonili postojeći drvored koji je bio u veoma lošem stanju, i ugrožavao je
posetioce. Imali smo i vetro-izvale i odlamanje grana. Ono što je takođe u
skladu sa uslovima Zavoda za zaštitu prirode je i izbor vrste koji uvek či-
nimo tako da da ispoštujemo njihove uslove i odavbir su uglavnom autoh-
tone vrste.

Iz priduzeća apeluju na sugrađane da ne parkiraje svoje automobile na
mista di su ove vrste zasađene, da ji ne bi oštetili. Planom i programom za
tekuću godinu pridviđeno je ozelenjavanje i drugi dilova Palića. 

Proslavljen Savindan u škulama

U čast srpskom arhiepiskopu, uticajnom diplomati i osnivaču Srpske pra-
voslavne crkve virnici i sveštenstvo su u ponediljak, 27. januara, obilužili Sa-
vindan, odnosno slavu Sveti Sava. Škulska slava obilužena je i u subotičkim
osnovnim i sridnjim škulama prigodnim programom. U Osnovnoj škuli „Jo-
van Jovanović Zmaj” gosti su bili Zagorka Panić, menadžerka grada i Nataša
Aleksić, članica Gradskog vića zadužena za oblast obrazovanja. Ona je istak-
la značaj obilužavanja ovog, za srpski narod značajnog datuma: 

– Školska slava, Sveti Sava prvenstveno je prilika da deca pokažu svoje
znanje, umeće i sve ono što su sa svojim profesorima vredno pripremali.
Bitno je da deca znaju ko je Sveti Sava. Idemo mi u korak sa tehnologi-
jom, ali deca treba da znaju ko smo i odakle smo.

Direktorica škule Klaudija Gubić Šelken kaže da su u programu učestvo-
vala dica koja su vridno pripravljala priredbu: 

– Tradicionalno se obeležava školska slava prigodnim programom
kojim ove godine obeležavaju praznik učenici nižih razreda. Mi smo
podelili tako da jedne godine učestvuju niži, a druge viši razredi.

I u Gimnaziji Svetozar Marković obilužen je Savindan nuz učešće KUD
„Mladost”, kazo je Veselin Jevtić, direktor ove škule: 

– Znamo da je Sveti Sava bio prosvetitelj i mi kao vaspitno-obrazovna
ustanova smo u obavezi da održavamo akademiju.

U Osnovnoj škuli „Jovan Mikić” takođe je priređen bogat program. Sa
obilužavanjom svetosavski dana počelo se još prošle nedilje, kazala je Marija
Milodanović, direktorica ove škule: 

– Celu prošlu nedelju smo posvetili Svetom Savi, deca su govorila, crta-
la i pisala o delu velikog prosvetitelja, učesnici smo od samog početka i De-
čijih svetosavskih dana i svake godine su  izložbe i konkursi literarni i
likovni radova. 

Čast da bude kum ovoj škuli ove godine pripala je Srđanu Samardžiću,
članu Gradskog vića zadužen za oblast turizma, investicijа i međunarodnu
saradnju:

– Sveti Sava, svetionik i moj lični i svima nama, kroz lični primer is-
krenog i pravog hrišćanina koji je u vremenu kada je živeo deleći i pro-
povedajući vanvremenske vrednosti i ideale umirio je u se sebi sve one
izazove svoga vremena, koji su i izazovi našeg vremena.

Svečanosti je prisustvovao i gradonačelnik Subotice Bogdan laban. 
U Osnovnoj škuli „Matko Vuković” u ponediljak, 27. januara, svečano su

otvoreni peti „Dičiji svetosavski dani”, koji se ove godine obilužavaje pod
sloganom „Ići ćemo putom slave, starim putom Svetog Save”. Kum škule i
ovogodišnje manifestacije je gradonačelnik Bogdan laban. 

Svetosavska nedilja

U organizaciji Srpskog kulturnog centra „Sveti Sava” održana je 28. po redu
Svetosavska nedilja. Manifestacija je svečano otvorena u utorak, 21. januara,

u Zadužbini Dušana Radića, besedom Episkopa mohačkog Isihija Rogića.
Prisutne goste pozdravio je i gradonačelnik Subotice Bogdan laban koji se u
svom govoru osvrnio na lik i dilo Svetog Save i dodo: 

– Uspeo je da pomiri naizgled nepomirljive stvari i da u harmoniju sta-
vi rodoljublje i ljubav prema čovečanstvu, Istok i Zapad, crkvu i državu,
crkveni autoritet i slobodno stvaralaštvo i još mnogo toga. Tim putem
koračamo i mi danas. Važno je, da živimo po predanju Svetog Save, da
učeći i radeći mi svi zajedno činimo nešto dobro za sve nas. Neka to bude
naš odnos prema Svetom Savi, neka nas vodi himna koju mu pevamo i ja
sam siguran da mi kao narod nikada nećemo zalutati vođeni njegovim
mislima i porukama.

Na otvaranju manifestacije, otvorena je i izložba slika Vasilija Vase
Dolovačkog „Iza zida vrimena”. U sridu, 22. januara, održano je književno
veče na kojem je književnik i akademik Matija Bećković pridstavio svoju
novu pisničku zbirku „Mojih 80”. Književno veče je održano i u četvrtak, 23.
januara, na kojem je pridstavljena knjiga „Danonoćnik” književnika i akade-
mika Mire Vuksanovića. Dan kasnije je održana duhovna tribina na kojoj je
pridstavljena knjiga „Tajna razlikovanja Božanske suštine i energije u Svetoj
Trojici po svetome Marku Efeskom Evgeniku” dr Irineja Bulovića, episkopa
bačkog i novosadskog. Muzički diptih dila srpski i ruski autora održan je u subo-
tu nuz učešće soprana Tanje Andrijić i tenora Dragana Milanovića. U nedilju
je održana Svetosavska akademija na kojoj su učestvovali učenici Gimnazije
„Svetozar Marković” i Mišoviti hor Srpskog kulturnog centra „Sveti Sava”. 

Ovogodišnju manifestaciju zatvorio je „Svetosavski bal” koji je održan u
ponediljak, 27. januara, u restoranu „Spartak S”.

Pridavanje posvećeno „Titusu Mačkoviću”

U Gradskom muzeju je održano pridavanje na kom je bilo riči o ličnosti,
životu i radu, porodici, škulovanju i naravno objektima koje je projektovo
jedan od najznačajniji subotički arhitekata Titus Mačković. Više od 400 pro-
jekata u našem gradu koje je Mačković za sobom ostavio divane u prilog nje-
govom marljivom radu i doprinosu subotičkoj arhitekturi. 

Arhitekta Gordana Prćić Vujnović sprovela je istraživanje o Mačkoviću za
koga kaže da je bio suprotnost njegovi savrimenika: 

– On je bio potpuno drugačiji od svojih savremenika. Dinamičan je,
njegove kuće su prepoznatljive, imaju neku svju osobenost. Školovao se u
Cirihu, dok se većina školovala u Beču ili Budimpešti. Profesor mu je bio
Gotfri Semper, on je bio jedan od najvećih arhitekata i teoretičara toga
vremena. Moram istaći njegov prvi period, to je neorenesansni period, i
to su te palate koje se nalaze na korzou. Palata Manojlovića, Milinović i
Dimitrijević kuća, to su objekti koji su pored ovih secesijskih, obeležili
Suboticu i dali joj neki specifičan posebni izgled.

O životu i radu Mačkovića divanio je i istoričar Mirko Grlica: 
– Umetnički doprinos Titusa Mačkovića našem gradu pre svega se

može videti u prekrasno oblikovanim fasadama njegovih zgrada. Pored
toga što su one i iznutra funkcionalne i prilagođene ugodnom životu kako
se zamišljao onda u 19. veku, oni su i prave umetničke tvorevine. 

Po izboru Olge Kovačev Ninkov, istoričarke umitnosti, prikazani su i pred-
meti koji su bili u vlasništvu porodice Mačković iz zbirke koju Muzej posidu-
je. Tu je i grafika ćerke Angeline: 

– Pošto sam istoričarka umetnosti, bilo mi je zanimljivo da se bavim sa
njenim školovanjem, i delovanjem. Na osnovu mog istraživanja, mogu da
tvrdim da je jedna od prvih grafičara moderne umetnosti u Subotici., iako
su joj ostale malobrojne grafike sačuvane. Jedna je u Galeriji „Vinko
Perčić”, a jedna je kod nas, i tu se vidi njena grafička veština. Sa druge
strane ona je jedna od retkih impresionista ovog podnevlja. K. S.
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K
ako je to i običaj, 2. februa-
ra, na Marin, Bunjevci su
obilužili jedan od svoja čet-

ri nacionalna praznika „Dan Ve-
likog prela”. U znak sićanja na
1879. godinu, kad je Veliko prelo
prvi put javno održano, u organi-
zaciji „Pučke kasine”, i danas se
Bunjevci rado okupljaje s idejom
da pokažu kako nisu odustali od
tradicije, jezika, običaja i kulture, a
prija svega ne od svojeg porikla.

– Prelo koje raste iz godine u
godinu je znak da se bunjevačka
zajednica budi, da ljudi imaje že-
lju i potribu okupljat se i slavit.
Od 1879. godine i prvog javnog
okupljanja, do ovi godina, kad
smo već ozbiljno zagazili u 21.
vik, nismo pronašli ništa bolje da
bismo se družili, osićali se lipo i
pokazali da je naša zajednica i
dalje vitalna i da se borimo za

svoja prava – istakla je dr Suzana
Kujundžić Ostojić, pridsidnica

Nacionalnog savita bunjevačke
nacionalne manjine. 

Tom prilikom ona je podvukla i
lipu vist kojom je obradovala goste
na Prelu.

– Svake godine se trudimo

uradit štogod novo i bolje za za-
jednicu, a veliko zadovoljstvo
izaziva informacija da smo bun-
jevački uveli i u sridnje škule.
Tako da, ako imate u škuli osno-
vca, kažite mu da, posli 100 god-

BUNJeVCI OBIlUŽIlI NACIONAlNI PRAZNIK – „DAN VelIKOG PRelA”

Prelo ko promocija
vitalnosti zajednice

Sa istim idejama i motivima Bunjevci se skupljanje na Velikom prelu još od 1879. godine

Suzana Kujundžić Ostojić Bogdan Laban

Med gostima iz Sombora na
Velikom bunjevačkom prelu u
Subotici redovan je Antun
Petrović.

– Ovo je naš nacionalni praz-
nik, al i virski, svetac, Svićnica.

Kroz sviću je liturgijski prikaza-
no kako ni jedan mrak neće
pomračit blagdan svitlosti, duše
i srca, a upravo to imamo na
Bunjevačkom prelu – izdivano
je Petrović.

BlAGDAN SVITlOSTI, DUŠe I SRCA
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ina, Bunjevci imaje priliku i u sridnjoj škuli
učit svoj maternji jezik.

Med brojnim zvanicama i gostima, prisutne
je pozdravio i gradonačelnik Subotice, Bogdan
laban, koji je, izmed ostalog, istako: 

– lokalna samouprava kao i svake godine
koristi priliku da čestita praznik Bunjevcima
i da im poželi da i u budućnosti proslavljaju
ovakve značajne datume na ovaj način. Mi
ćemo biti siguran sagovornik u svemu što

može da pomogne nacionalnoj zajednici Bu-
njevaca u očuvanju njihovog identiteta, kul-
ture, jezika i svega ostalog što čini i bogatu
kulturnu baštinu Subotice – kazo je grado-
načelnik Laban pridstavnicima medija, dok je sa
govornice poručio:

– čast mi je da mogu da vas pozdravim, da
vam čestitam praznik, budem sa vama i da se
proveselimo uz zvuke ove naše muzike.
Kažem naše, jer su to sve slični zvuci, slični
običaji, nošnje. Drago mi je što smo zajedno
vekovima, što smo pravili ovu našu državu,
dragu Srbiju, i što i danas zajedno radimo da
one bude bolje mesto za život. Radimo tako
da ostavimo nešto našim naslednicima, a da
naši preci budu ponosni na nas.

Prela u našem narodu nisu nikaka novost,
ona se prave odavno, raznim povodima, oba-
vezno u pokladno vrime. Ipak, nacionalni
praznik je štogod drugačije.

– Kada smo se morali opridilit za naša četri
nacionalna praznika, smatrali smo da je

Majkina želja

Marinsko veče, zvona što ječe,
majku podsite na davna prela,

tragom sićanja, požuri oma
u čistu sobu, do šafunera.

Sačuvana nošnja, bunjevačka,
istog trena u mladost je vrati,
velik ponos, sriću, radovanje,
dok je nosila, i danas pamti.

Gleda ruvo bilo šlingovano,
vidan sefir na plašice tanke,

zimsku nošnju i marame redom
od atlaski do crne striganske.

Zlato, srebro, sve drage starine
razgledaće da je mine želja,

a najduže malo ogledalce
sa vinčanom slikom roditelja.

Svilu širi da se vide grane,
riči iz grla teku i same:

„Ne čudim se što su, momci mladi,
na ružama oči odmarali!

Nosila je majka, potom nana,
i moju je mladost ulipšala.

I dan-danas izgleda ko nova,
nit se para, nit je poveščala.

Ni mi žavo što je mladost prošla,
već što nošnja samuje u mraku.

Ne zadugo! Imam unučicu,
kad odraste, naslidiće majku!

Bože mili, al bi srićna bila
kad bi mi se želja ispunila

da unuku na prelo ispratim
i da na njoj šuška lion svila!”

Gabrijela Diklić, preljska pisma

To što je za najlipšu preljsku pismu pro-
glašena ona koju je napisala Gabrijela Diklić,
već nije čudno. Ona je još jedared pokazala
da je majstor u pronalaženju riči kojim se
mogu opisat najtananija osićanja vezana za
tradiciju...

– Nisam mislila napisat pismu za ovogo-
dišnje Prelo. Imam već deset preljski pisa-
ma, redovno sam osvajala prvo misto na
ovim konkursima, i smatrala sam da sam u
nji utkala sve što sam o prelima znala. I onda
sam se sitila novinskog oglasa u kojem stoji
obavištenje da se prodaju bunjevačka ruva.
Pomislila sam na žene koje su godinama bri-
žljivo čuvale svoju nošnju, ne sluteć da će
onda jednog dana bit ponuđena na prodaju.
Nemam ja kući pun šafuner ruva, ni lionsku
svilu, al imam „vidan sefir na plašice tanke”,
šiven za moju mamu trideseti godina pro-
šlog vika i imam jedno ogledalce, slični godi-
na, s vinčanom slikom moji roditelja na po-
leđini. To su drage uspomine – divani
Gabrijela Diklić.

U žiriju za najlipšu preljsku pismu bio je,
nuz Mirjanu Savanov i Natašu Stantić, i Joso
Poljaković.

– činjenica je da Gabrijela ima izuzetan
osićaj za pisanje. Iako je pobeđivala već 7-8
puti, svaka pisma je posebna, kako temom,
tako načinom pisanja. Ni jedna nije ista, ne
pripisiva od drugog, ne pripisiva ni od sebe,
neg ima božiji dar da uvik napiše novu, lipu
i dobru pismu – kazo je ovaj novinar u pen-
ziji.

INSPIRACIJA ZA „MAJKINU ŽelJU”
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Veliko prelo štogod što je u našoj
zajednici prisutno i da je to što-
god po čemu smo bili pripoz-
natljivi. lako smo to usvojili u
Savitu, a lako smo i odbranili u
Nacionalnom prosvitnom savitu
Repulike Srbije da to prođe kroz
zakonsku formu i bude objav-
ljeno u Službenom listu. Sigurno
je da nismo oma po uspostavlja-
nju institucionalizacije mogli or-
ganizovat obilužavanje praznika
na pravi način, al smatram da je
poslidnji godina Prelo dobilo
pravu formu koja će se moć dalje
nadopunjavat – naglasio je Ni-
kola Babić, prvi pridsidnik
NSBNM, u aktuelnom mandatu
podpridsidnik Savita.

Nacionalni praznik Bunjevaca
organizovala je Ustanova kulture
„Centar za kulturu Bunjevaca”, nuz
podršku NSBNM, odnosno Od-
bora za kulturu u NSBNM. Kako

kaže Kata Kuntić, pridsidnica Od-
bora, važno je da se tradicija čuva.

– Ovo je naša tradicija koja
traje više od 100 godina, i trudi-
mo se svake godine očuvat dio te
tradicije. Kroz izbor najlipše
prelje, preljske pisme, male etno
sobe, nuz običaj paljenja marin-
ske sviće, molitvu... Imali smo

ove godine i lip nastup folklora-
ca, dobru muziku, muzički blok
Tamare Babić i Marka Križano-
vića, trudili smo se da svi budu
zadovoljni – istakla je pridsidnica
Odbora za kulturu u NSBNM i
dodala da postoji ideja da se zaštite
preljske pisme, od prve „Kolo igra,
tamburica svira” pa nadalje, ko

nematerijalnog kulturnog blaga
Bunjevaca.

Nisu zaboravljeni ni tradicional-
ni elementi proslave. Najlipšu
preljsku pismu je i ove godine na-
pisala Gabrijela Diklić, a nosi
naziv „Majkina želja”. 

Med deset kandidatkinja, za naj-
lipšu prelju izabrana je Nevena

Vidaković, Minea Mijatov je pr-
va, a Nikolina Đurašinović druga
pratilja.

Neizostavan dio lipe večeri u
restoranu „Spartak” bila je i tom-
bola. Ko je bio srićniji u biranju
brojova taj je i kući odno štogod od
nagrada, a prve su bile televizor i
putovanje u Prag. N. S.

Na početku programa gosti su mogli uživat u
kompleksnoj koreografiji tradicionalni bunjeva-
čki igara u izvedbi folkloraca KUDŽ „Bratstvo”.
Kako divani Antuš Romić iz „Bratstva”, prela, mu-
zika i igra oduvik iđu zajedno.

– čeljad se okuplja već više od jednog vika i to
su po pravilu mladi ljudi, željni veselja i igra. Uvik

je bilo lipo odigrat poznata bunjevačka kola
„Rokoko”, „Momačko kolo”, „Bunjevačko kolo”, a
kasnije su tu došle i druge igre „Cupanica”,
„Tandrčak”, „Veliko bačko kolo”, „Slamarsko
kolo”... Nama je bio cilj da s folklorcima prikaže-
mo jedan dio igara, a imali smo ih dvanajst u sple-
tu.

TRADICIONAlNe IGRe PRIDSTAVIlI MlADI FOlKlORCI

Suzana Kujundžić Ostojić i Nevena Vidaković Najlipše prelje Velikog prela sa pridsidnicom NSBNM
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U
Bajmoku su prvog vikenda
februara imali trostruki
razlog za slavlje. Okupili su

se u subotu, 1. februara, da se
uključe u obilužavanje nacional-
nog praznika Bunjevaca – „Dana
Velikog prela”, da proslave Marin i
čestitaje imendan dragim prija-
teljima, al i da se okupe na jubi-
larnom – petnajstom po redu „Bu-
njevačkom bajmočkom prelu”. 

Iza organizacije stoji, već pet-
najst godina, Bunjevački kulturni
centar „Bajmok”, a puna sala KPD

„Jedinstvo-Eđšeg” je i najbolja pot-
vrda da je domaćinska organizaci-
ja i najbolja priporuka za sve one
koji se interesuju kako je prelo u
Bajmoku.

– Sva tri aspekta ovog okuplja-
nja su nam značajna, i nacional-
ni praznik i Marin i naš mali
jubilej. Imamo tušta gostivi, oko
40% stiže sa strane, tušta nji je iz
Subotice i drugi mista, a Bajmo-
čani su već odavno navikli na
domaćinsku atmosferu i dobru
zabavu. Ne brinemo se što je je

Prelo oma posli „dugačkog” jan-
uara, punom svetaca, proslava i
slava, jel čeljad uvik nađe način

doć i kod nas na Prelo. Na ovaj
način i mi u BKC „Bajmok” ču-
vamo našu bunjevačku tradiciju,
al i sve ono što smo poneli od
kuće. I ja se sićam da sam ko
mali, zajedno sa roditeljima, išo
na prela, komšijska i ostala. Uvik
je to obilužavano, ko je kako
mogo, a pogotovo je bilo veselo

tamo di je bilo Marija. Prelo
nikad nije izostavljeno, jel Bu-
njevci, ko katolici, zdravo niguju
imendane, ko pravoslavci slave –
divani Branko Pokornić, počasni
pridsidnik BKC „Bajmok”.

Zanimljivo je da BKC „Bajmok”
stoji iza kompletne manifestacije,
sami pripravljaje večeru, salu...

– Ima nas oko 25 u ekipi koja u
kontinuitetu radi i svako ima
svoj dio posla. Jedni prave di-
venice, krvavice, siku rebra i sla-
ninu, drugi čiste krumpir, treći
namišćaje salu... Sve se radi na
bazi volonterizma, a ako nam os-
tane malo novaca posli ovaki ko-
mercijalni manifestacija to ko-
ristimo za pokrivanje troškova
funkcionisanja BKC-a, dok ne
stignu sridstva po konkursima.

Taku organizaciju pofalila je i dr
Suzana Kujundžić Ostojić, prid-
sidnica Nacionalnog savita bunje-
vačke nacionalne manjine, koja je i
pozdravile goste „Bajmočkog bu-
njevačkog prela”.

– Zdravo bi volila da je taka
moda i u Subotici i u drugim
mistima. članovi BKC „Bajmok”
su požrtvovani, dišu ko jedan, a

ODRŽANO JUBIlARNO 15. „BAJMOčKO BUNJeVAčKO PRelO”

Nacionalni praznik,
jubilej i imendan

Ne radi se, naravno, o novom
specijalitetu, već o dobroj sara-
dnji BKC „Bajmok” s pekarom
„Golub” di su tepcije s krumira-
čom pečene.

– Imamo 27 puni tepcija i 2
male. Zajedno je to 150 kg
krumpira, 55 kg divenice, 40 kg
rebara, 35 kg slanine, 15 kg
krvavice. čujemo često i da kod
nas dolaze baš zbog krumpira-
če, ona je prava, domaća, i što je
najvažnije, friška – divani Bran-
ko Pokornić, a Mirko Kolar
dodaje:

– Nas trojica (Kolar, Pokor-
nić i Joška Urban) pripravljali
smo divenice, meso i slaninu.
Sve radimo po domaćoj recep-
turi u kojoj nema tušta tajni.
Meso mora bit kvalitetno i friš-
ko, a kvalitetni moraje bit i zači-
ni, so, crvena paprika, bili luk i
biber. Pravili smo malo blažu
varijantu, da bi bi bilo pogodno
za sve. Svi smo zajedno bili
uključeni, nikom nije teško ura-
dit svoj dio posla, a jedino se
malo mučimo uključit više mla-
di. Biće i to već kakogod.

KRUMPIRAčA OD GOlUBA

Branko Pokornić
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vidi se to i po rezultatima – kaza-
la je pridsidnica NSBNM, pa nas-
tavila:

– Nije bitno dal se nalazimo u
malom el velikom mistu, jel u
svakom slučaju prisustvujemo
čuvanju sićanja na velik datum,
na velik događaj naši pridaka ko-
ji su se želili okupit, družit i pri-
kazat. I u 21. viku ovaj običaj
okupljanja i druženja je aktivan
kod Bunjevaca, što svidoči da
dobre i prave stvari pronađu na-
čin nadživit vrime u kojem su
počele i da mogu dugo trajat i u
modernom vrimenu.

U BKC „Bajmok” nisu propuštili
priliku čestitat imendan svim Ma-
rijama, Marinama, Maricama..., te
ji nagradit cvitnim aranžmanima.
Med njima je bila i Marija Beretić.

– Dolazimo ode zbog običaja,
da se ne zaboravi ono staro što je
kadgod bilo, al i da se družimo.
Dolazi naša generacije, i imamo
priliku prodivanit, slavit zajed-
no. Meni je ujedno i imendan
koji se uvik slavio u našoj kući.

Dolazilo bi društvo, rodbina,
kadgod kad su mi imendan pri-
pravljali roditelji, a tako je i sad.
Nastavljamo druženje, nastavlja-
mo tradiciju, a ona iđe, s kolina
na kolino, i našoj dici.

Za svakog gosta je bilo štogod
zanimljivo u Bajmoku, ilo, muzika,
druženje, al i uživanje u folklornim
majstorijama mladi iz KUDŽ
„Bratstvo”.

– ljubitelj sam bunjevačke
kulture i običaja, cilog bunje-
vačkog naroda, jel i ja vučem te
korene, moja majka je bila Bu-
njevka. Posebno volim ovaj tip
manifestacija tradicije i kulture,
a pogotovo nastupe KUDŽ „Brat-
stvo” čiji sam i ja član u veteran-
skoj sekciji. Dolazimo godinama
unatrag i dolaziću i dalje – kaza-
la nam je Margita Mandić.

Iako je prelo bunjevačko, to ne
znači da na njemu nema čeljadi
drugi nacionalnosti. Naprotiv,
pre-lo je misto da se svi zajedno
okupe i provedu.

– Na ovo prelo dolazim svake

godine i sviđa mi se, ovo je sig-
urno jedna od najbolje organizo-
vanih manifestacija u Bajmoku.
Uvek kada dođem sam zadovo-
ljan i zaista se dobro osećam.
Okupljanje nosi naziv „Bajmoč-
ko bunjevačko prelo”, ali dolaze i
drugi, i treba tako. U Bajmoku
imate Bunjevaca, Srba, Mađa-

ra..., a sigurno je lepše da se ova-
ko družimo, nego da se svađamo
– komentariše na kraju Staniša
Stoiljković, koji je redovan gost na
prelima u Bajmoku.

I zaista, druženje je trajalo, kroz
muziku, pismo, domaću krumpi-
raču, tombolu...

N. S.

Snovi oslikani fotografijom
U PRIPReMI Je DRUGO IZDANJe FOTO-MONOGRAFIJe „PROMAJA U
PeNDŽeRIMA VRIMeNA” MARIJe hORVAT

L
jubav Marije horvat prema
fotografiji koja traje od ra-
nog ditinjstva do današnji

dana krunisana je foto-monografi-
jom pod nazivom „Promaja u
pendžerima vrimena” još 2008.
godine. Tamo je Marija zabilužila
sve ono što je ispunjava, čemu se
divi i za čim čezne dok je stvara.
Kako saznajemo, sridinom ove
godine tribalo bi bit pripravljeno
drugo izdanje ove knjige koje će
dilom bit dopunjeno s novim
fotografija koje su nastale u pro-
teklom periodu. Biće tu i pisama,
jel je Marija Horvat široj sub-
otičkoj publiki poznata i ko pis-
nikinja. 

Rođena je 1945. godine na

salašu u Aleksa Šantiću u paorskoj
familiji od majke Ane Babić i baće
Ferenca Križaka. Godine 1964.
došla je u Suboticu i zaposlila se u
„Fidelinki” u kojoj je radila do od-
laska u penziju 2000. godine. Do-

sad je izdala četri knjige, tri zbirke
poezije „Leptirica” (1995.), „Lju-
bavi lutalice” (2004.) i „Poetska
duša” (2013). Poseban biser u nje-
zinom opusu stvaralaštva je upra-
vo foto-monografija „Promaja u
pendžerima vrimena” koja je izašla
2008. godine u izdanju Novinsko-
izdavačke ustanove „Bunjevački
informativni centar”.

Bila je dugogodišnji član Knji-
ževnog odbora pri Bunjevačkoj
matici u Subotici, ko i dugogodiš-
nji saradnik „Bunjevački novina”,
„Subotički novina” i „Het napa”.

Inspiraciju za njezine fotografi-
je, al i za pisme, davale su joj najo-
bičnije pojave i predmeti iz sva-
kodnevnog života i života Bunje-

vaca s ovi prostora. U njima pro-
nalazi dio sebe ko i sićanje na svoje
ditinjstvo na salašu, dičije radosti i
salaše koji više nema. Te salaše ona
čuva na njezinim fotografijama i u
svojim pismama, da ne padnu u
zaborav i odu s vrimenom kojeg
više neće bit. Ona je svoj skromni
život utkala u bogatstvo ljubavi
prema fotografiji da bi zabilužila
posebne trenutke koji su nju
inspirisali da ostanu posli nje.

Njezin život jeste jedan velik
kufer pripun dragi uspomina koje
ona pritače u fotografiju i u poezi-
ju i daje onima koji mogu pripoz-
nat lipotu njezinog fotografskog i
poetskog izražaja.

T. B.

Mirko Kolar: Svi se rado uključe u pripravljanje za prelo

Marija Horvat
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U
organizaciji familije Jozić
iz Čonoplje, Saveza bačkih
Bunjevaca i Bunjevačkog

kulturnog centra „Lemeški Bu-
njevci”, u petak, 24. januara, u
svečanom prostoru „Sala LUX
Rano Jutro”, održano je „Čono-
pljansko bunjevačko prelo”. Čo-
nopljani su ovom prilikom ujedno
obilužili jedan od četri nacionalna
praznika – „Dan Velikog prela".

– Manifestacija nije mala, svi
žele doć, al slabo se uključivaje u
organizaciju. Mi smo zdravo
zadovoljni. Bitno je da je sala
puna, da se ljudi site običaja i da
se družimo – istakla je ljiljana
Jozić, organizator prela.

Prigodan kulturno-umitnički
program ulipšali su igrom GKUD
„Sombor" iz Sombora. Lipe stiho-
ve čitala je Anja Knežević, a šaljive
pisme Ružica Parčetić. 

– Drago nam je da smo i ove
godine gosti na „Bunjevačkom
prelu” u čonoplji. Bili smo i
prošle godine, bilo nam je jako li-
po, tako da ja se nadam da ćemo
nastavit ovo druženje – izjavila je
Zdenka Rakić Kunić, umitnički
rukovodilac GKUD „Sombor“.

Dio kulturno-umitničkog pro-
grama bio je skeč u izvođenju glu-
maca amatera iz Čonoplje i Sve-
tozara Miletića, autorke Marije
Feher. 

– Ove godine, eto, dobila sam i
ulogu da ću bit Mađarica. U
ovim mojim godinama ne znam
kako će to ispast, volim glumit,
al, eto, što kažu, dok sam živa pi-
saću i dalje, al posli mladi nek ig-
raje. Prela su uvik lipa, na prelu
su gosti, skupe se, pivaje, divane,
igraje i to je za nas Bunjevce
najveselije – istakla je Marija Fe-
her, autorka skeča.

– Pripravili smo jedan prigo-
dan pozorišni skeč u kojem ja ig-
ram jednog baću, koji triba imat

i bradu i brkove, tako da sam ja
ove godine moro prominit malo
i imidž – divanio je Stipan Bu-
dimčević, glumac amater. 

Program su vodili Stanislava
lutkić i Antun Petrović. 

– Bilo je zadovoljstvo bit dio
organizacije. S obzirom na to da
imamo jako lipu saradnju s
porodicom Jozić i Bunjevcima iz
čonoplje, nije bilo teško sarađi-
vat, a imamo iskustva, jel je ovo
već druga godina kako se orga-
nizuje prelo u čonoplji. Ko
medijski sponzor, imamo zada-
tak i pomoć organizaciju ko i
pripravit program – istakla je
Stanislava Lutkić, pridsidnica „Bu-
njevačkog media centra” iz Som-
bora.

Svečanosti su prisustvovali prid-
sidnica Odbora za kulturu Nacio-
nalnog savita bunjevačke nacio-
nalne manjine Kata Kuntić, pod-
pridsidnik NSBNM Nikola Babić,
pridsidnik Izvršnog odbora NSBNM
Branko Pokornić, pridsidnik Sa-
veza bačkih Bunjevaca i podprid-
sidnik NSBNM Mirko Bajić, prid-
stavnici bunjevački institucija i
udruženja, ko i pridstavnici medi-
ja. 

Na Prelu su se okupili gosti iz

Čonoplje, Svetozara Miletića, Som-
bora, Bajmoka i Subotice. 

– Moja mati je trideseti godina
bila učesnik bunjevačkog prela,
to je onda bila u čonoplji „Bu-
njevačka kasina”. Bio bi zdravo
zadovoljan i virujem da čono-
pljanci tom i teže, da ta „Bunje-
vačka kasina” jedared zaživi, jel
oko take institucije se tušta tog
odvija, a pogotovo kad su u pi-
tanju ove manifestacije ko što je
večeras Veliko bunjevačko prelo.
Nama je interes i želimo to oču-
vat, jel je to naš bunjevački na-
cionalni praznik – kazo je pod-
pridsidnik NSBNM Nikola Babić.

Savez bačkih Bunjevaca i ove
godine je na poseban način dopri-
no održavanju „Čonopljanskog
bunjevačkog prela”, darujuć glav-
nu nagradu na tomboli – žensku
biciglu. 

– Savez bačkih Bunjevaca je
prisutan već nikoliko godina od
kako se organizuju razne mani-
festacije i bunjevačke proslave u
čonoplji, i ne samo u čonoplji
neg i u Somboru. Mi s velikim
zadovoljstvom u tom učestvuje-
mo kako bi pomogli ovake mani-
festacije. Nismo organizatori,
moram istaknit da je to u čo-

noplji porodica Jozić, i da mi ne
samo s porodicom Jozić neg i s
Bunjevcima u čonoplji imamo
dobru saradnju. eto, ove godine
učestvovali smo tako da smo dali
glavnu nagradu na tomboli i
pomogli smo da se finansijski
pokrije sve ono što je tribalo. I
ubuduće ćemo cigurno bit pri-
sutni na isti način. Slideća mani-
festacija koju već možem najavit
je „Debo četvrtak” – istako je
pridsidnik SBB-a Mirko Bajić. 

Posli večere organizovana je
tombola s vridnim nagradama.
Ženska bicigla očla je u ruke Ka-
tarine Tot.Tokom večeri organi-
zatori su podsitili goste na tradi-
cionalnu igru kod Bunjevaca iz
Čonoplje poznatu ko „jastuk tanc”.
Nuz pismu i igru, gosti su se zaba-
vili, a utisci će se prinost do sli-
dećeg „Čonopljanskog bunjevač-
kog prela”.

Posebna uloga pripala je i naj-
mlađim članovima „Bunjevačkog
media centra” iz Sombora. 

– Svi se volimo oblačit u noš-
nje i nadamo se da će nam se i
drugi u tom priključit, a večeras
smo u ulogi domaćina – istakla je
Sara Stričević. 

–  Što se prela tiče, radujemo
se i ovogodišnjem, imamo iskus-
tva i od prijašnji godina. Nada-
mo se da će se svi lipo provest –
kazo je Luka Bošnjak.

Nuz somborske tamburaše pre-
lo je pismom ulipšala Tamara
Babić. 

Medijski sponzori „Čonopljan-
skog bunjevačkog prela” su „Bu-
njevački media centar iz Subotice”
i „Bunjevački media centar” iz
Sombora. S. l.

Nek zaživi tradicija
ODRŽANO „čONOPlJANSKO BUNJeVAčKO PRelO”
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Ž
elja da sačuvaje bunjevačku
tradiciju i prinesu je na mla-
đi naraštaj bila je prisudna

da se u familiji Jozić u Čonoplji
potrude uključit u obilužavanje
nacionalnog praznika Bunjevaca -
„Dana Velikog prela”, pa već tako
dvi godine u ovom mistu, di ne
postoji registrovano bunjevačko
udruženje, daju velik doprinos
očuvanju bunjevački običaja.

– Imali smo mi u čonoplji ra-
nije bunjevačka prela. Radilo je
Kulturno-umitničko društvo „Bu-
njevačka grana”, aktivna je bila
posebno folklorna sekcija, a on-
da je to prija desetak godina pris-
talo. Cure su se poudavale, mom-
ci poženili, podmlatka nije bilo,
a čim nije bilo folklora, odustali
su i stariji i Društvo se ugasilo –
sića se Ljiljana Jozić.

Jozićevi su bili med onima koji
nisu dozvoljavali da se s nigova-
njem tradicije prikine. Gašenje
Društva nije bilo priprika u nigo-
vanju bunjevštine.

– Dužijancu, na primer, nismo
ni prikidali. Obilužavali smo je u
okviru crkve, naš svećenik je
održo misu, posvetio kruv, a mi
smo pripravljali malo čašćenja. 

Kako je saradnja s Bunjevcima
iz drugi mista bivala sve bolja i
kako su Čonopljani išli na prela u

Sombor, Suboticu..., rodila se nova
ideja.

– Ostili smo potribu obnovit i
običaj organizovanja bunjevač-
kog prela. Počeli smo skromno,

zvali smo naše prijatelje, oni nje-
ve, ljudi su se odazvali prvi put,
bili su zadovoljni, i onda smo
rešili ovako štogod i dalje orga-
nizovat. 

Druge godine bilo je lakše sve
organizovat, već su Jozićovi imali
više iskustva, a i dobar glas s prvog
„Čonopljanskog bunjevačkog pre-
la” bio je najbolja priporuka. Na
prela rado pozivaje i za naredne
godine.

– Prelo je jedan od nacionalni
praznika Bunjevaca. Okupimo
se, družimo se, ima i muzike,
tamburaša, al brez ozvučenja, pa
se mož i veselit i divanit. Prilika
je to i da se vide buunjevački
običaji, odnosno kako su kadgod
kod Bunjevaca prolazila zimska
druženja. Kod god da nam dođe,
ode zadovoljan i to je pokazatelj
da dobro radimo. Dobro sarađi-
vamo s Bunjevcima iz Svetozara
Miletića, Sombora, Bajmoka,
Male Bosne, Subotice. Ideja oču-

vanja bunjevačke tradicije nas
sve okuplja.

Kako divani naša sagovornica,
Bunjevaca u Čonoplji nema baš
tušta. Stari su poumirali, dosta je
mišoviti brakova, digod su se
običaji sačuvali bolje, digod slabi-
je...

– Uglavnom se bunjevačka
tradicija kod nas najbolje čuva
kroz običaje za Božić i Uskrs.
Stare običaje, međutim, triba
prinet i na mlade. Bunjevačku
tradiciju sam prinela na ćeri,
evo, sad i unuka oblači nošnju, i
njezine drugarice se žele prik-
ljučit i to što mladi imaje želje
nastavit s tradicijom uliva nadu.

Iako Ljijana Jozić kaže da je još
možda rano divanit o osnivanju
društva koje bi stalo iza čuvanja
bunjevačke tradicije u Čonoplji,
ono što su Jozićovi uradili možda
je i najbolja priporuka da se tako
štogod i desi.

N. S.

IZA „čONOPlJANSKOG BUNJeVAčKOG PRelA” STOJI FAMIlIJA JOZIć

Porodica čuva nasliđe

Iza „Čonopljanskog bunjevačkog prela” stoji porodica Jozić, al i prijatelji iz Čonoplje, Lemeša, Sombora...
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ODRŽANO JeDANAJSTO VelIKO BUNJeVAčKO PRelO U TOMPI

Tradicija čuvanja bunjevački
preljski običaja
V

eliko bunjevačko prelo,
jedanajsto po redu, održa-
no je u subotu, 18. Januara,

u Tompi u Republiki Mađarskoj.
Organizator Prela je bilo KUD
„Kolo” iz Tompe, nuz podršku
lasla Veha, gradonačelnika Tom-
pe.

Delegaciju Nacionalnog savita
bunjevačke nacionalne manjine su
činili pridsidnica dr Suzana Ku-
jundžić Ostojić, Branko Pokor-
nić, pridsidnik Izvršnog odbora,
pridsidnica Odbora za kulturu Ka-

ta Kuntić, ko i pridstavnici bunje-
vački institucija i udruženja.

– Sa zadovoljstvo smo se odaz-
vali po peti put na ovo Veliko
bunjevačko prelo koje se po
jedanajsti put održava u Tompi
u želji da damo svoju podršku
Bunjevcima u Mađarskoj isprid
NSBNM, jel oni i danas niguju
bunjevačke običaje i tradiciju.
Nuz nas iz Savita, svoju podršku
dala su i naša bunjevačka ud-
ruženja koja imaje tisnu sarad-

nju s bunjevačkim udruženjima
u Mađarskoj kroz razne mani-
festacije koje se organizuju to-
kom godine. Iskoristili smo ta-
kođe priliku i da se divani o bu-
dućem popisu stanovništva u
Mađarskoj, al i da damo podršku
ideji da se Bunjevci u Mađarskoj
mogu izjasnit ko Bunjevci, iako
im dva pokušaja oko tog nisu
uspila.  Ovake, ko i druge mani-
festacije su mogućnost da čeljad
prodivani i razmini svoja iskust-

va i nađu načina kako dalje i
bolje – kazala je dr Suzana Kujun-
džić Ostojić, pridsidnica NSBNM

U kulturno-umitničkom dilu
programa nastupilo je KUD „Ko-
lo” iz Tompe s bunjevačkim igra-
ma i ko i kulturno-umitničko
društvo iz Bačalmaša.

– Od 2012. godine postoji
intenzivna saradnja s bunjevač-
kim udruženjima u Republiki
Mađarskoj. Triba još podsticat
da se više sarađiva u okviru razni

projekata vezani za tradiciju i
kulturu Bunjevaca na prostori-
ma di oni još uvik žive. Očeki-
vamo naše goste iz Mađarske da
dođu na naša prela, al i da se
saradnja daje razvija – kazo je
Branko Pokornić, pridsidnik Od-
bora za prikograničnu saradnju s
udruženjima u Mađarskoj.

Bunjevci u Mađarskoj još uvik
niguju bunjevačke igre, pisme,
jezik, što dokaziva da prinose svoje
običaje na mlađu generaciju koja
niguje tradiciju, a prelo i preljski
običaji su uvik prilika da se podsite
kako je to kadgod bilo. T. B.
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Nigovanje veza i porikla
V

rime posli Tri kralja pa do
Korizme, odnosno Čiste
sride, prolazilo je kadgod u

znaku okupljanja i druženja na
prelima. Čuvajuć svoj nacionalni
identitet i Bunjevci u Mađarskoj
oživili su ovaj običaj, a sezona prela
u zajednici započela je upravo
Velikim bunjevačkim prelom u
Tompi. Prilika je to da se jedared
godišnje, bar na kratko, začuju ka-
rakteristične melodije, zaigraje ko-
la i zapivaje pisme, koje vrlo dobro
znaju iako zdravo slabo divane
bunjevački. 

Koliko je njeva ljubav prema bu-
njevštini i želja da budu dio zajed-
nice jaka, divani i činjenica da i nuz
jezičku pripriku niguju svoje rod-
binske veze priko granice. 

Jedna od domaćica gostivi iz Su-
botice bila je i Žužana Franciš-
ković, članica KUD „Kolo”, orga-
nizatora prela, koja uvik rado na
ovim okupljanjima dočeka i svoju
familiju, a već godinama unatrag
pozivu se odazove bračni par Šar-
čević. Kako ističe liza Šarčević,
boravak u Tompi joj je posebno
drag:

– Rado dolazim ode zato što je
moj otac poriklom odaleg, nje-
gova mama isto i držimo se ovi
Bunjevaca iz ovog kraja. Jako
poštivam ovo malo misto Tom-
pu jel se oni tako ponosno drže
naši običaja di malo to mož vidit
– divani Liza Šarčević, a suprug
Ivan dodaje:

– Poseban je osićaj bit na
prelu u Tompi i vidit kako ov-
dašnji Bunjevci i nuz to što imaje
problema oko priznavanja, ne
odustaju i uspivaje održavat svo-
ju tradiciju, običaje, muziku. To
je za svaku pofalu, naravno, tri-
baje sve to nastavit, u šta ne sum-
njam, s obzirom na njev trud –
kazo je tom prilikom Ivan Šar-
čević, koji je, kako divani njegova

žena, dobio ulogu privodioca u
familiji. 

– Imam još samo jednu tetku
koja zna divanit bunjevački.
Mlađi nisu naučili, teže se spo-
razumivamo s njima, al pošto
čovik zna mađarski, često dola-
zimo i u kontaktu smo sa svima.

Prinošenje nacionalnog identi-
teta s generacije na generaciju i
ode je bio recept za očuvanje bu-
njevštine.

– Sve što znam i što ima veze s
Bunjevcima naučila sam od ma-
me i majke. I dan-danas niguje-
mo običaje za velike blagdane,
Božić, Uskrs. Sve pripravljam po

starim recepturama, taka mi je
kujna, al i sve drugo. Ponosna
sam na sve što me čini Bu-
njevkom, a nadam se i jedva če-
kam dan kad ću i konačno imat
pravo i zvanično se tako izjašnja-
vat – kazala nam je u divanu
Žužana Francišković, koja je već
par godina unatrag i gošća prela u
Subotici, varoši u kojoj ima tušta
rodbine. 

Koliko je ovo, al i druga mista
koja se nalaze izmed Subotice,
Sombor i Baje, vezano za Bunjev-
ce, divani i Ištvan Boroš, pridsid-
nik Društva „Kolo”:

– Prija rata Bunjevci su činili
skoro trećinu stanovništva u
Tompi, tako i na ovom prelu
skoro svako od prisutni ima
kakog pritka Bunjevca.

Divaneć s gostima prela dolazi-
mo i do familije Vereb. Otac Atila,
mama Kornelija i sin Dušan di-
vane o njevom razlogu posićivanja
prela. 

– Rodom sam iz Subotice.
Prija 20 godina sam se doselio u
Tompu, oženio se i zasnovo po-
rodicu. Na prelu nam je uvik pri-
jatno, to je nešto što me podsića
na misto odkaleg sam, poznata

muzika, pisma – divani Atila, te
dodaje kako je i sin dobio ime koje
nije karakteristično za Mađarsku,
već upravo za Srbiju.

– Dušana smo upisali u Su-
boticu, u Osnovnu škulu „Kizur
Ištvan” i to srpsko odiljenje, sad
je već peti razred i perfektno go-
vori oba jezika, čak je jedared šali
kazo da mu je maternji mađar-
ski, a očevski srpski. Odličan je
učenik, čest je na takmičenjima,
pa čak i iz srpskog jezika – divani
tata, a sin Dušan dodaje. 

– S roditeljima sam i ove go-
dine na prelu, a u Suboticu putu-
jem svakodnevno od drugog
razreda. Sad imam divnu razred-
nu i uopšte mi nije naporno
ustajat svako jutro jel, ako se
legne na vrime to onda nije nika-
ki problem – zaključiva mlađi
Vereb, s kojim je kroz njegovo
škulovanje i brak s Atilom srpski
naučila i mama Kornelija. Iako ga
ne govori perfektno, sve razumi, a
sve ono što je vezano za njezinog
supruga prihvatila je bez proble-
ma, jel na kraju, tako i triba bit,
kako u bračnoj, tako i svakoj dru-
goj zajednici.

N. S. 

Na relaciji Tompa – Subotica: Atila, Dušan i Kornelija Vereb

Žužana Francišković
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NeVeNA VIDAKOVIć Je IZABRANA ZA NAJlIPŠU PRelJU 2020. GODINe

Folklor – prijateljstva i
uspomine za cio život
Z

a najlipšu prelju Velikog
bunjevačkog prela 2020.
godine izabrana je Nevena

Vidaković. Sridnjoškulka iz Subo-
tice, inače članica Kulturno-umit-
ničkog društva železničara „Brat-
stvo” dobila je tušta pozitivni ko-
mentara članova žirija, al i gostivi u
sali „Spartaka”, pa je na kraju i
zaslužila da dobije lentu najlipše
prelje.

– Zaista mi je velika čast što
sam dio svega ovog i što nosim
titulu najlipše prelje. Ovo je za
mene jedan poseban i zdravo
značajan događaj. Drugi put sam
se prijavila na ovaj konkurs, i,
iskreno, nisam očekivala ovako
nešto. Ponosna sam, naravno, i
utisci su prilipi. Osićam se ost-

vareno – izdivanila je Nevena
posli proglašenja.

Nevena je, inače, učenica Srid-
nje ekonomske škole „Bosa Mili-
ćević” u Subotici, ide u drugi raz-
red. Ono što meće u prvi plan jeste
bavljenje folklorom.

– Bavim se folklorom već de-
vet godina i to je moja prva lju-
bav u kojoj sam se ostvarila.
Folklor pridstavlja moju drugu
porodicu, tušta putovanja, nas-
tupa je iza mene, a prija svega tu
su prijatelji i uspomine za cio
život. Svakom priporučila da se
bavi folklorom, kadgod je napor-
no, triba radit, vežbat, al je na
kraju neopisivo lipo.

Kaže da titulu nije očekivala, te
da nije mogla naslutit kako će se

osićat posli proglašenja, iako je
njezina starija sestra Jovana već
bila najlipša prelja, i to prošle go-
dine.

– Stvarno se nisam nadala
ovome, ovo je poseban osićaj, ne
mož se opisat ričima. Sestra mi je
kazala kako da se pripravim i ka-
zala mi je kaki je osićaj bit iza-
bran za najlipšu. Nisam joj viro-
vala da je tako lipo, dok, eto i ja
nisam proglašena. Jovana me
bodri kroz cio život, a bodrila me
je i sad.

Nuz lentu, plaketu i umitničku
sliku Ivana Šarčevića - Šarca,
Nevena je dobila i priliku dalje
promoviše svoju lipotu, u okviru
manifestacije „Diva turizma Srbi-
je”. 

– U okviru akcije se pridstav-
ljaje turističke destinacije, gas-
tronomija, narodna nošnja, obi-
čaji... Prvi put se to dešava u Voj-
vodini, u Subotici, 28. februara,

u hotelu „Patrija”. Biraje se di-
vojke koje će pridstavljat svoj
grad, nošnju, kulturu... Konačna
pobidnica iđe u Kambodžu na
lito i takmičiće se med 60 država
– kazala je Ankica Orčić Utornik,

nacionalni direktor za Vojvodine u
okviru organizacije „Diva turizma
Srbije”. N. S.

Sliku najlipšoj prelji Neveni
Vidaković poklonio je Ivan
Šarčević - Šarac.

– Ko će dat našim ljudima,
ako neću ja. Ovo je moj narod,
ja sam Bunjevac i nemam ko-
me drugom dat neg Bunjev-
cima. Drago mi da sam i ove

godine, po ko zna koji put, na
Velikom bunjevačkom prelu i
da možem obradovat najlipšu
prelju slikom. Zahtiv organi-
zatora je da to bude slika
našeg podneblja, a pa je tu za-
to i motiv salaša – kazo je ovaj
poznat subotički slikar.

lIPA SlIKA ZA NAJlIPŠU PRelJU

UTISCI ŽIRIJA
U žiriju za izbor najlipše pre-

lje bili su Nataša Stantić, Kris-
tina Francišković i Mirko Ba-
bičković.

– Gledali smo kako su prelje
obučene, kaka je nošnja, kako
im stoji. Bitno je i kako su oče-
šljanje i kako su našminkane, a
najvećma kako sve nose. Savi-
tovo sam im da se smiju, poka-
žu mladost, lipotu, razdraga-
nost. Mi smo davali sugestija, a
publika je ta koja je dala kona-
čan sud – divani Babičković.

Ivan Šarčević i Nevena Vidaković

Nevena Vidaković i Zagorka Romić (KUDŽ „Bratstvo”)
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KOD BUNJeVACA Se PRelA PRAVe ODAVNO

Prilika za divan i druženje
D

anas, kad često nemamo
kada sist zajedno ni s naj-
bližima, prodivanit, pro-

vest vrime zajedno, lipo je sitit se
kadgodašnjeg vrimena. Posla je i
onda bilo tušta, do uspiha se do-
lazilo teže, nuz više fizičkog rada,
al su naši stari ipak uspivali pronać
više vrimena za držanje porodični i
komšijski odnosa. Pogotovo je to
tako bilo zimi, kad su večeri i noći
bili ispunjeni divanom, kartanjom,
pa i muzikom, naravno u vrime
kad je tako i doličilo. Upravo su
taka okupljanja bila i prela.

– Odavno su kod Bunjevaca
pravljena taka prela, kad se svit
okuplja u pokladno vrime. Kod
nas, u kući, i sad pravimo prela,
kako je to i red – divani za „Bu-
njevačke novine” snaš lorka Ko-
punović iz Starog Žednika, koja će
nikim čitaocima bit poznata po
daleko čuvenom snaš Lorkinom
siru koji je i danas neizostavni dio
specijaliteta u restoranu „Boss”, na
primer.

Sića se snaš Lorka kako su se
prela pravila kadgod.

– Bili smo na salašu, prela su
se pravila kad se pravi i disnotor.
Gosti koje smo mislili zvat došli
bi i dan ranije, oni najbliži, pa
pomognu da se disnotor uradi, a
sutradan pravimo prelo. Sićam
se, kad sam pravila prelo mojim
kumovima, sve sam poiznosila iz

sobe, da sva rodbina mož stat.
Pravila sam prela i mojoj braći, a
običaj, kojeg držimo i danas, je
da se pravi prelo kad se mladi
uzmu. Znam da sad ima prela i
po varoši i restoranima, al ne
znam kako je, nisam nikad bila.
Zato dobro pamtim prela na
salašu.

Prela su pravljena u poklade,
zimi, a ni snig koji je znao zapadat
nije bio priprika da se na prelo
dođe.

– Jedne godine smo pravili
prelo čovik i ja i skupili bi svu
rodbinu. Imali smo rodova i u
Tavankutu, a sićam se da je jed-
ne godine baš navijo snig. Došli
su soncama, isprija, i ostali su taj

dan, sutradan i tek su prikosutra
išli kući. I mi, kad smo išli digod,
di smo mogli išli bi pišce, a kad je
bilo dalje, onda konjima. Bilo je
svakakog vrimena, i jači i slabiji
zima, sa snigom i brez sniga, kad
kako, al je prela uvik bilo. Kad se
čeljad skupi, svako štogod kaže,
čuje, prođe vrime u divanu i
druženju.

Sića se snaš Lorka da joj je stari-
ji brat išo na prelo u varoš, al kad je
ona već bila za taj poso, nije se
smilo. 

– Bilo je to vrime komunizma
i u varoši nisu bila slobodna taka
okupljanja. Sad čujem da ima
opet i prela u varoši. Mi, na sa-
lašima, s prelima nismo ni priki-
dali.

A di se skupi čeljad, i di je dobro
raspoloženje, često ima i muzike.

– Bilo je divana, druženja, kar-
tanja, ila i pića, al i muzike. Mi
smo u šoru imali jednog muz-
ičara, iz Novog Žednika. Sviro je
tamburicu, a znao je svašta svi-
rat. On svira, mladi igraje, Bože,
što je bilo lipo. Okupljali smo se
i drugim prilikama, redovno na
dužijance, kad se okonča ris. To
su isto bila zdravo vesela okupl-

janja. Dok smo bili mladi, okupl-
jali bi se u našoj „Šijakovoj
škuli”. To je bilo misto okuplja-
nja, upoznavanja, kako bi kazali
mladi danas, tamo smo izlazili.

Privalila je naša sagovornica
dosta godina, radosti i nevolja, pre-
la i dužijanci. Vrime koje je prošlo
ne žali. Kako bi i žalila kad je uvik
bila, a i sad je okružena familijom.

– Imala sam dva brata, ja
imam troje dice, osam unučadi i
jedno praunuče! N. S.

U divan o prelima uključiva
se i snaja Slavica. Iako je od
majke itekako mlađa, dobro se
sića kad je ona, ko nova snaša,
išla na disnotorska prela.

– Bila je to prilika i da se vidi
šta nova snajka zna, jel je vri-
dna, jel zna oko kujne. Tu je
uvik bilo i komentara. I ja sam,
ko mlada, strepila kako ću se
pokazat, pa sam se uvik i bolje
latila. Srićom pa sam volila radit

napolju, ništa mi nije bilo teško.
Sad i ja imam snaju, i ona je bila
kod nas na prelu, pomagala je.
Trudimo se održat tradiciju, al
zaostajemo sigurno u odnosu
na naše stare. Sad, kad se pravi
disnotor sve se radi da se što
prija završi i kraj. A kadgod je to
trajalo po više dana, prvo se pri-
pravljalo, a onda radilo i družilo
– divani nam Slavica Kopuno-
vić.

PRelO – PRIlIKA ZA DOKAZIVANJe

SIR ZA PONOS
O snaš lorkinom siru se već

dosta čulo, po dobrom, a tradi-
cija se nastavlja u porodici Ko-
punović.

– Redovno sam išla u varoš, i
na pecu, čim svekrova nije
mogla, ja sam priuzela tu oba-
vezu. Imali smo krave i pravila
sam sir, a drago mi je što je ta
tradicija i nastavljena, pa iz
naše kuće i danas iđe dobar sir
na tušta adresa. Žao mi je samo
kad čujem koliko čeljad koja
pridaje mliko dobije novaca za
svoj rad, cine su, što se kaže,
„Bogu plakat” – konstatuje
lorka Kopunović.

Stari albumi čuvaje sićanja na prošlo vrime: Lorka Kopunović
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Život Bunjevaca je bio težak,
čerez Turaka i ratovanja za tuđe in-
terese. Kad su se oslobodili od Tu-
raka, pomalo su napridovali, obra-
đivali su više zemlje koju su prvo
raskrčili i napravili obradivo zem-
ljište.

Starešina kuće

U davno vrime skoro svi Bunjev-
ci su se bavili zemljoradnjom i
stočarstvom, jel je u to vrime bilo
dosta otava di su napasali svoju sto-
ku. Živili su u većoj zajednici, ćeri
su spavale u jednoj, a sinovi u dru-
goj sobi. Kad se koji sin oženi, dobio
je i svoju sobicu. Posli zemunica,
nabijali su salaše od zemlje, a pokri-
vali su ji trskom koja je rasla u dolu.
To se sve radilo na mobu, pa nije
koštalo novaca. Zato su, ako se si-
novi požene, napravili još jedan sa-
laš, po mogućnosti i, ako je više
sinova, pravilo se i dva salaša. I dalje
su svi radili zajedno. Najstariji član,
dida, vodio je računa o svemu, kad
će se šta radit, šta će se kupit el pro-
dat. Brez njegovog znanja se nije
nikud ni išlo, uvik su pitali jel mogu
ić tamo el vamo. Pa i snaje kad bi
išle u goste kod svoji, uvik su pitale
jel mogu ić, što je starešina kuće,
baćo, uvik i dozvoljavo. Nije to bilo
lako od toliko čeljadi uvik znat di je
ko očo i kad će se vratit na salaš. To
je bilo iz dobre namire, da sačuvaje
svoju porodicu, što mladima baš i
nije smetalo, nisu se morali starat
šta će ist, šta će radit i šta će obuć.
Radili su i dalje po kući.

Pripravit dici

Domaćin je gledo da svakom si-
nu kupi štogod da ima od čega živit,
kasnije kad on umre. Cure su radile
po kući i njima se spremo štafir za
udaju, a kadgod se nisu udavali ni
ženili brez pristanka stariji. Stariji

su želili da svoje ćeri udaju u dobru
kuću, da budu srićne u životu. Zato
su se prvo raspitali kaka su čeljad,
da nema u familiji kaki teški bolesti,
da nisu lažovi, privaranti, i koliko
imaje zemlje. U kadgodašnje vrime
gledalo se da se Bunjevka uda za
Bunjevca, da bi sačuvali svoju viru,
zajedno slavili svece, čuvali nošnju,
divan i običaje. Najvažnije je bilo da
je iz dobre i poštene kuće, nije ni
gazdašag bio na prvom mistu, da se
ne bi posli kazalo da je kogod uzo
„vraga čerez blaga”.

Život po virovanjima

Bunjevci žive od davnina na
prostoru izmed Dunava i Tise u
Bačkoj, oni žive u miru i slogi s dru-
gim narodima koji su pomišani.
Druže se komšije sa svima, mobuju
se, poštivaje tuđe običaje, a svojim
se diče. Za cio život svakog čeljade-
ta vezani su kojikaki običaji. Od
rođenja diteta babina, ditinjstva i
sigre, mladost i zabave, veridbe i
svatova. Božićni običaji, poklade i
prela, korizma i post, Uskrs i poli-
vači, Dove i kraljice, ris i dužijanca,
pa sve tako do poslidnjeg ispraćaja
svakog od nas na putovanje u vič-
nost. 

Cure su radile kućne poslove, a
prija udaje su morale naučit kuvat,
peć kolač i kruv, prat košulje, mazat
i podmazivat sobe, prest, štrikat i
šit. Rođenje diteta je jedan velik do-
gađaj u porodici, kako prvog, tako i
svakog drugog diteta. U kadgodaš-
nje vrime mlade Bunjevke nisu bile
zaposlene, pa kad se Bunjevka uda,
posvetila se porodici. S tim dolazi
materinstvo, trudnoća i porođaj,
čuvanje dice. Kad je mlada žena u
blagoslovenom stanju, onda su
druge žene u kući pazile na nju. Da
ne radi teže poslove, bilo je i kojika-
ki virovanja šta ne smi radit, da ne
radi s krvljom, da na disnotor ne

pere i privrće criva, jel se virovalo
da će dite privrćat oči. Da ne prolazi
ispod svezane štrange di se suše
košulje, jel se virovalo da će ditetu
pupčana vrpca smotat oko vrata pa
se mož ugušit. Da brašno ne mete
rukom, jel će dite bit brez kose. Da
se ničeg ružnog ne zagleda, el će bit
ružno dite. U kadgodašnje vrime su
postojale seoske babice koje su
pratile trudnoću i posićivale trud-
nicu po salašima, pa kad dođe
vrime dolazile bi porodit ženu. A
ona je otprilike znala datum, pa je
bila spremna danjom i noćom. 

Kad se dite rodilo onda se slavilo,
tri noći je gorio lampaš i dite se ču-
valo, dolazile su komšije da se za-
jedno provesele i skrate noć nuz di-
van, šalu i pismu. Domaćini su ji
počastili vinom el rakijom i kakim
sitnim kolačima. Tako se dite čuva-
lo tri noći, ako je kogod bio malo
mentalno zaostanut, kazalo se taj
nije dočuvan treću noć. Babine su
trajale šest nedilja, za to vrime žena
nije ništa radila, nikad dite nije os-
tavila samo, nije išla pod odžak, ni
napolje posli sunca. Babica je dola-
zila sedam dana kupat dite, a posli
ga kupala svekrva, el koja druga že-
na, dok se mlada mama malo ne
oporavi. Nedilju dana posli rođenja
su dite nosili u crkvu krstit, nosili su
ga kum i kuma. Oni su taj dan do-
neli gotovu kuvanu užnu i poklon
za dite, ruvašce u čem se krstilo.
Ako je curica, dobijala bi male zlat-
ne menđuše, a ako je derančić, on-
da bi mu dali mali križić, a u du-
njicu se mećalo malo novaca, da ci-
log života ne bude brez novaca. Za
vrime babina rodbina je donesivala
užnu, gotovu skuvanu čorbu, pile-
ću, teleću, golupčiju, meso iz čorbe,
pirinač, dunc i kaki sitni kolača. I
ako je u kući bilo više čeljadi, oni su
radili teže poslove, pa se kuvala jača
i masna rana, što porodilja nije smi-
la ist čerez mlika za dite. U rodbini

bi se dogovorili kad će ko doć, da ne
dođe više nji odjedared. U prvu
nedilju je dolazila njezina mama i
otac, pa posli rodbina, bliža, daljnja
i komšije, a to je bilo ko uzajamno,
jel su oni njima isto nosili, ako i kad
njim bude prinova. 

U kadgodašnje vrime nise ni
znalo za pampers pelene, pa se i pe-
lene ručno prale i iskuvavale bilim
domaćim sapunom i ubiljivale, liti
na suncu, zimi na mrazu. Vodilo se
računa da pelene ne pokisnu do
godine dana diteta, jel se virovalo
da će bit pigavo dite. Posli zalaska
sunca dičije stvari nisu mogle osta-
jat napolju, jel dite neće dobro spa-
vat. Nokte ditetu nisu sikli do go-
dine dana, jel se virovalo da će kad
naraste volit krast. Umisto makaza-
ma, nokte je mama grickala. Kad
dite napuni šest nedilja, završe se
babine, pa mama ode u crkvu s
ditetom da ga prikaže Bogu i zafali
se za darovano čedo. Klekne prid
oltar, a u jednoj ruki drži dite, a u
drugoj zapaljenu sviću. Primi bla-
goslov i ode kući. Kadgod davno su
kum i kuma davali ditetu ime kako
su tili, obično deranu kumovo ime,
a curici kumino. Kasnije su roditelji
izabrali ime, još dok se i ne rodi.
Obično su davali ime po svecu, koji
je najbliži rođenju, da ima svojeg
zaštitnika na zemlji. Po mrtvi ro-
diteljima nisu davali ime, jel su se
bojali da će dite umrit. Kum ditetu
je bio vinčani kum. Dičije stvari do
godine dana nisu roljali na veliku
raku, jel se virovalo da će se bojat
grmljavine. Kad napuni godinu dite
su šišali, a kosicu zakopali ispod
zove, da kosa bude gusta i bujna ko
zovino granje. 

O ditetu se najviše starala mama,
ranila ga, učila ga prve riči, prve
molitve pivala mu uspavanku i čita-
la kake dičije pripovitke i tako je
dite naučilo svoj, maternji jezik.
Otac se staro zaradit novaca za ži-
vot, pa kad se umoran vratio kući,
oma je uzo u naručje svoje milo
čedo. 

Velik dio ovi virovanja je već
odavno nesto, al se zato možemo
podsitit kako je to kadgod bilo.

A. V. K.

KROZ ŽIVOT BUNJeVACA 

Familija uvik bila važna
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I
gnjacija biskupa i mučenika spominjemo se
1. februara. Svićnicu, Marin, slavimo 2. feb-
ruara, to je 40 dana od Božića kad se za-

vršile babine Blaženoj Divici Mariji, pa su ona i
Sveti Josip odneli Isusa u crkvu, da ga prikažu
Gospodinu, tako je bio običaj. U crkvi je bio
pobožan starac Šimun kojem je Bog obećo da
neće umrit dok ne vidi spasitelja. Uzo je Isusa
u ruke i kazo, ovaj je došo na prosvitljenje svita,
i sad možem mirno umrit, jel su oči moje vidile
spasenje Izraelovo. A Blaženoj Divici Mariji je
kazo da će njoj mač ranit dušu, jel je bio prorok
i znao je kakom će smrću Isus umrit. U crkvi je
bila i proročica Ana koja je svima razglašala
spasenje Izraelovo.

Slavimo i Svetog Blaža biskupa i mučenika,
čija svitlost je bila poznata po svoj Armeniji di
je širio evanđelje, pa je nuz Božiju pomoć ličio
bolesne. Čerez velike vire je bio zatvaran u
tamnicu, pa mu je svit i tamo nosio svoje bo-
lesnike. Zaštitnik je od bolesti grla. 

Svete Apolonije se spomi-
njemo devetog februara. Alek-
sandrijska svetica, kojoj su
sve zube poizbijali, al se vire
nije tila odreć i primit krive
bogove, pa je i na lomaču us-
trčala, više je volila plame-
nom izgorit, neg viru u Isusa
zatajit. Ona je zaštitnica od
zubne bolesti. 

Lurdske gospe se spomi-
njemo 11. februara. Ona se
ukazala u Lurdu, divojčici Bernadici koja je ku-
pila grane i plakala, jel joj mama umrla. Gospa
joj kazala da ne plače, odsad će ona bit njezina
majka. Naučila je molit krunicu, iz kamena se
otvorio izvor iz kojeg je potekla likovita voda.
Kad je Gospa s neba salazila, sve se Lurdska
šuma razvistila. Svetog Valentina se spominje-
mo 14. februara i molimo da nas sačuva od
teške bolesti padavice (epilepsije). 

Svetog Matije apostola se spominjemo 24.
februara. 

Čista srida, pepelnica, je 26. februara kad
počima korizmeni post koji traje 40 dana, što
nas sića kad je Isus 40 dana postio u pustinji.
Na pepelnicu svećenik u crkvi obiluži virnike
sa malo pepela, da se sitimo da smo pra i da
ćemo se u pra vratit. 

A. V. K.

Sveci koji se spominjemo

BUNJeVAčKA ZDIlA

Zapečen kupus
1 ½ kg kiselog kupusa 
1 glavica crnog luka 
polak manje pućke
1 kašika masti
Kupus oprat u vrućoj vodi da

izvuče kiselost. U vatrostalnu tep-
ciju metnit mast, pa poređat
ociđen kupus i nasickan luk, a
odozgor malo posoljeno meso i
dodat malo vode, pa metnit peć u
lernu. Meso triba da ima rumenu
kožicu. Kad se ispeče meso u istoj
tepciji iznet na astal. 

Krempita 
Polak kile smrznutog lisnatog

tista
Za krem:
1 litra mlika
10 kašika šećera 
10 kašika brašna 
2 vanilin šećera 
6 jaja 

šećer u pravu za posipanje
Odmrznit tisto pa podilit na

dvoje. Jedan komad razvit i metnit
na poleđinu tepcije, razvit i drugi
komad, pa zasić na jednake kocke,
pa ji u tepciji peć da dobiju vidno
žutu boju. U polak mlika dodat žu-
mance, umućene sa šećerom i va-
nilom, dodat brašno i vanilu, pa
sve dobro umutit da se izjednači.
Nalit ostatak mlika koje vrije, pa
stalno mišat dok se ne zgusne. U
vrio krem dodat umućeno biljan-
ce, promišat, pa pomazat prvu ko-
ru koja je na taci, na krem metnit
koru s kockicama. Kad se proladi,
posut pra šećerom. 

Poslanički fanki 
2 ½ deci vode
1 deci ulja
15 deka brašna
4 jajeta
malo praška za pecivo

Za krem: 
1 litra mlika
5 jaja
5 kašika šećera
5 kašika brašna
15 deka margarina
1 vanili šećer
i pra šećer za posipanje
kašikica praška za pecivo
Metnit vodu s uljom da provre,

dodat brašno i prašak za pecivo,
stalno mišat dok se ne odvoji od la-
boške i stvori jedna grudva tista.
Kad se proladi, dodavat jedno po

jedno jaje i dobro izmišat. Tistom
napunit špric, pa spuštat male go-
milice u tepciju na artiju za peče-
nje. Krem umutit žumancom sa
šećerom, dodat malo mlika i braš-
na. Kad se sjedini dodat ostalo mli-
ko koje vrije. Kad krem provre, do-
dat umućeno biljance i promišat, a
kad se proladi dodat margarin i
vanilu. 

Ladne fanke rasić po sridi pa ji
punit ladnim kremom, slagat na
tacu i posut pra šećerom. 

A. V. K.

Recepti za poklade
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Obnavljanje bunjevačke
akademske zajednice

IZA UDRUŽeNJA GRAĐANA „BUNJeVCI” IZ NOVOG SADA Je Već
DeCeNIJA RADA

J
anuar koji je iza nas dono je i
vridan jubilej Udruženja gra-
đana „Bunjevci” iz Novog Sada

koje je obilužilo deset godina pos-
tojanja. O osnivanju Udruženja, po-
čecima rada, Bunjevcima u No-
vom Sadu i planovima za naredni
period divanili smo s dr Aleksan-
drom Raičom, pridsidnikom Ud-
ruženja.

– Ideja o udruženju Bunjevaca
rađala se postepeno izmed oko
180 građana Novog Sada koliko
je po popisu stanovništva Bunje-
vaca bilo 2002. godine. Koliko
sam kasnije razazno, troje meni i
danas bliski i dragi prijatelja bili
su pokretači ove inicijative. Bili

su to tadašnji funkcioner Bunje-
vačkog nacionalnog savita Ivan
Vojnić Kortmiš, Suzana Kujun-
džić Ostojić, tad urednica „Bu-
njevački novina” i Jelisaveta Vu-
četić pisnikinja. Njeva ideja je bi-
la da u Novom Sadu, ko univer-
zitetskom i administrativnom
centru Vojvodine, osnuju udru-
ženje sposobno Bunjevce izvest
na javnu scenu u konkurenciju s
drugim manjinama, posebno s
već afirmisanim kulturnim orga-
nizacijama hrvata. Postojala je i
namira uspostavljanja kontakta
s bunjevačkom akademskom in-
teligencijom, posebno produk-
tivnim ljudima iz oblasti huma-

nistički i društveni nauka, ko i sa
studentima s fakulteta Univerzi-
teta u Novom Sadu. No, ispos-
tavilo se kako ove namire nije
bilo lako ostvarit. Generacijske
razlike članstva našeg Udruženja
i mladi ljudi s kojima smo raču-
nali ko prinovom članstvu, svo-
dile su ovaj cilj našeg Udruženja
na pružanje pomoći studentima
(oko nalaženja smištaja, manji fi-
nansijski donacija), al je ostalo
nerišeno pitanje uspostavljanja
kontakta sa studentima. Kolege
profesori s fakulteta nisu razaz-
navali Bunjevce med studenti-
ma. 

Kad je pokrenuto izdanje „Bu-
njevački prigled” upostavljena je
bolja saradnja s mladim profesori-
ma i asistentima Univerziteta.

– Naša orijentacija na etno-
loške, istoriografske, sociološke i
politikološke teme o Bunjevcima
zainteresovala je nikoliko kolega
s Univerziteta, al je klasifikacija
našeg časopisa bila nedovoljna
za održavanje šire i stalne sarad-
nje. Ova ideja saradnje s intelek-
tuacima iz Novog Sada kasnije se
pokazala ostvarivom u oblasti
promocije naši publikacija, po-
sebno u saradnji s kolegama iz
rusinske i makedonske manjin-
ske zajednice. Ta saradnja traje
neprikidno do danas.

Broj članova Udruženja variro je
u protekloj deceniji, a u poslidnji
pet godina u jezgru koje najviše ra-
di nalazi se uglavnom pet članova.
Od prvog dana rada, do danas,
misto okupljanja je problem, grad-
ske vlasti su bile spremne izdat
prostor za kojeg triba platit kiriju.

– Snašli smo se. Ispočetka su
nas primili u kancelariju jedne
mesne zajednice, onda smo se
skupljali „na prelo kod Jele”
(profesorke Jelisavete Kalajdžić),
a otkad se ona razbolila nalazi-
mo se u „Bezi”, kafani kod Štran-
da. A druženje je važno za odr-
žanje Udruženja. Prvi godina
smo se nalazili svakog prvog čet-
vrtka u misecu. Brez sopstveni
prostorija Udruženje nije moglo
realizovat sve planirane aktiv-
nosti. I s ovim nedostatkom, na-
še članstvo je uspivalo održat
osićanje međusobne bliskosti i
odazivali smo se na skupove po-
vodom nacionalni praznika Bu-
njevaca u Subotici, na polaganje
vinca na zgradi di je u Novom
Sadu održana Velika narodna
skupština Srba, Bunjevaca i dru-
gi slovenski naroda 1918. godi-
ne. Inače, putovanje u Suboticu
za ljude u godinama nije jednos-
tavna stvar, angažovanje taksija
je skupo, a samo ritko smo uspi-
vali privolit koga od poznanika s
autom da nas poveze i vrati iz
Subotice, el Sombora. Novac iz
kase Udruženja nismo koristili
za ovu svrhu, sami smo to pla-
ćali, jel su troškovi štampanja ča-
sopisa i knjiga uvik prioritetni. 

„Bunjevački prigled” je izdanje
koje privlači najviša pažnje.

– Ideja o bunjevačkom časo-
pisu koji niguje angažovanu kri-
tičku misao o savrimenosti, po-
sebno nastoji učestvovat u dis-
kursu o „bunjevačkom pitanju”
kojim se asimilacionistički poli-
tički rasporedi suprotstavljaje
nacionalnoj emancipaciji Bunje-

ReAlNA PeRCePCIJA
– Kad smo osnivali naše Ud-

ruženje prija deset godina osi-
ćali smo kako smo uspostavili
potribnu i željenu vezu s našom
bunjevačkom etničkom zajed-
nicom. Bilo je u tom osićanju
pritirani očekivanja i ufanja lju-
di koji su duže bili ostavljeni sa-
mi sebi, brez mogućnosti diva-
na i poviravanja sebi bliskim
ljudima istog porikla. Kako je
vrime prolazilo, u oskudnim us-
lovima okupljanja, uticaja tere-
ta godina, rasijavanja mlađi čla-
nova familija širom svita, uto-
pijska osićanja su ustupila mis-
to realnoj percepciji okruženja i
zbivanja u našoj zajednici, po-
sebno med našom političkom i
kulturnom elitom. članovi Ud-
ruženja teško su podnosili ras-
kole u BNS, ko i neravnopravno
tretiranje Bunjevaca naspram
oni koji su svoj nacionalni iden-
titet priokrenili u hrvatski iden-

titet. Odjeknili su i događaji
učestvovanja niki od bunjevački
politički lidera u prominama
posli 2012. godine. Osićanje
potiskivanja Bunjevaca udovo-
ljavanjom pritirani zahtiva hr-
vatske zajednice (posebno veli-
ki ulaganja u hrvatski vaspitno-
obrazovni centar u Subotici)
teško je prihvaćeno ko izraz
produbljivanja neravnopravno-
sti Bunjevaca. Nemoć bunje-
vačke zajednice da uspostavi
ravnopravnost u ovim slučajo-
vima, oslabilo je ranije ufanje u
oslonce pripadnosti bunjevač-
koj zajednici. Ova kolebanja
dila članstva Udruženja dopri-
nela su takođe stvaranju realni-
ji pogleda na neophodnosti ja-
čanja solidarnosti i nastupa
Bunjevaca ko političkog subjek-
ta u Srbiji, pa i u traženju oslo-
nca u eU – smatra dr Aleksan-
dar Raič.
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vaca, postojala je od početka os-
nivanja našeg Udruženja. „Bu-
njevački prigled”, zbornik za
kulturu, nauku i društvena pita-
nja Bunjevaca je periodik, godiš-
njak, koji se tokom osam godina
izlaženja, približio realizaciji te
ideje. Uspili bismo u tom više
kad bismo, kako smo 2014. go-
dine počeli s „Bunjevačkim kul-
turnim forumom” ko načinom
aktivnosti Odbora za nauku Bu-
njevačke matice, njegovim dija-
lozima i raspravama nastavili
okupljat analizi bunjevačke stvar-
nosti sklone Bunjevce. Brez ta-
kog javnog kritičkog diskursa na
naučnoj osnovi, teško se približit
sagledavanju realni mogućnosti

opstanka i razvoja Bunjevaca ko
nacionalne zajednice i civilnog
društva u doglednoj budućnosti.
S takom vizijom budućeg stanja
bunjevačke zajednice kritički
pristup (dekonstrukcija) prošlos-
ti Bunjevaca, istoriografska, et-

nološka, sociološka i dr. sazna-
nja se mogu stavit u funkciju sa-
vrimene borbe za nacionalno us-
miravanje naše zajednice, za
okupljanje Bunjevaca oko ideja
koje obećavaje savladavanje opas-
nosti njezine etničke reliktizaci-
je i demografskog gašenja. 

„Bunjevački prigled” je, kako
kaže dr Raič, časopis magazinskog
tipa. Najobimnija rubrika je „Stu-
dije i istraživanja”, a sadrži i druge
rubrike. Nažalost, prošle godine,
po prvi put od kako Udruženje
postoji, nije bilo podrške projektu
na konkursima, u štampanoj i dig-
italnoj internet verziji naminjenoj
plasiranju tekstova na engleskom
jeziku za međunarodnu akadem-

sku zajednicu (pripremna verzija
se mož vidit na sajtu https://bun-
jevci.omeka.net/).

– Posebno me brine formali-
zam pokrajinskog Sekretarijata
za kulturu koji je napustio dobru
praksu slanja savita za isprav-
ljanje nedostataka prijave na
konkurs (iz zdravstveni razloga
nisam bio u stanju pribavit do-
kument APR-a; taj dokument na
konkursu u Republičkom Mini-
starstvu su sami proviravali na
svima dostupnom sajtu APR).
Da nismo imali ušteđevinu od
prithodni godina, štampana sves-
ka 8/2019 „Bunjevačkog prigle-
da” ne bi bila publikovana. en-
gleska verzija časopisa „Review
of Studies on the Bunjevci” čeka
priliku za publikovanje na kon-
kursu ove 2020. godine. Ova me-

đunarodna verzija je posebno
važna za afirmaciju bunjevački
istraživača od čega i vidljivost
problema s kojima se suočava
bunjevačka zajednica. Jedan
detalj svidoči o dimenziji zaosta-
janja naše zajednice na interne-
tu: od svi tekstova i citata s oz-
nakom „Bunjevci” na bibliograf-
skoj bazi podataka Google Scho-
lar naši autori se pojavljivaje u
3% slučajova, a hrvatski autori sa
77%. Zato kad unesete ključnu
rič „bunjevci” automatski se
pojavljiva ispravka „bunjevci-
croats”. Ovom komentar nije
potriban.

Godinu iza nas obilužilo je i iz-
danje knjige „Na prilomu vikova”.

– Taj zbornik studija o Bu-
njevcima nasto je posli saznanja
o efektima besplatne distribucije

našeg časopisa. Ne dospivaje u
ruke svi zainteresovani čitalaca
svi brojovi „Bunjevačkog prigle-
da”. Studije o Bunjevcima pri-
padaje rubriki Studije i istraži-
vanja i naminjene su čitaocima s
višim nivoom škulskog obrazo-
vanja. Nažalost, taki Bunjevaca, s
visokim nivoom obrazovanja u
cilini škulovani Bunjevaca bilo je
po popisu stanovništva 2011.
godine svega 5,86 procenata
(radi poređenja: hrvati 10,6%,
Rusini 11,62%, Srbi 16,64%). Do
nji bi morali doprit naučne stu-
dije ko cilovita štiva. To nas je
motivisalo da sastavimo, po lo-
gičkoj strukturi tema, građu iz
pomenite rubrike u jedinstvene
knjige. O ovim studijama čitaoci
mogu dobit sažet i povezan uvid
u dva zbornika studija od koji je
prvi objavljen, a drugi spreman
za objavljivanje. 

Temeljno istraživanje o Bunjev-
cima, u slučaju našeg sagovornika
traje i više od deset godina posto-
janja Udruženja.

– Bunjevcima ko naučnois-
traživačkom temom počo sam se
bavit 2007. godine postavlja-
njom na internet bloga „Bunje-
vački rodoslov”. No, moje inte-
resovanje za Bunjevce datira iz
studentski dana, posebno iz vri-
mena poslediplomski studija na
beogradskom ekonomskom fa-
kultetu. Pročito sam sve što se

Dr Raič je na nedavno održa-
noj Skupštini UG ”Bunjevačka
matica” izabran za pridsidnika
Odbora za nauku. U planu su
dva projekta.

– Prvi je periodična anketa o
stanju i prominama bunjevačke
populacije i projekt osnivanja
Matičini klubova u mistima di
postoje niki vidovi bunjevački
organizacija (KUD-ovi, udruže-
nja građana i sl.). Nadam se da
će Matica unet ova dva projekta
u svoje godišnje planove dilat-
nosti i obezbidit neophodno
finansiranje jel nji Odbor za
nauku sam ne mož realizovat.
Ono šta možemo sopstvenim

snagama uradit je program Bu-
njevačkog kulturnog foruma
koji se još 2014. godine pokazo
ko uspišan način dilovanja. U
planu je da se tokom 2020. go-
dine održe rasprave ovog foru-
ma o nikoliko važni tema: Bu-
njevački izdavači i izdavački re-
pertoari, 14. maj: Dan sićanja i
poštivanja bunjevaštva, Bunjev-
ci na Internetu: Ko i kako nas
pridstavlja, Rasprava: Bunje-
vačko pitanje iz vizure Bunjeva-
ca i hrvata. U okviru programa
Dužijance 2020. pridviđena je
tribina – etnički i nacionalni
identitet Bunjevaca. 

ODBOR ZA NAUKU

NOVA IZDANJA
Tokom naredna dva miseca

izlazi iz štampe knjiga „Sta-
tistički profil Bunjevaca: iden-
titet i opstanak malog naroda”
(490 stranica) koja sadrži stu-
dije bunjevačke zajednice na
osnovu statistički podataka.
Takođe je u pripremi prva knji-
ga u seriji „Otvorena bunjevač-
ka knjiga” na mađarskom jezi-
ku naminjena Bunjevcima u
Mađarskoj pod naslovom „Uvod
u savrimenost Bunjevaca”.

Saša Marković, Suzana Kujundžić Ostojić, Aleksandar Raič, Zvonko Stantić („Na prilomu vikova”)
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ticalo Vojvodine i Bunjevaca u
Gradskoj biblioteki Beograda
koja je pravi rudnik literature za
istraživače. Krajom 1963. godine
kupio sam u antikvarnici SANU
knjigu Jovana erdeljanovića „O
poreklu Bunjevaca” i to je bio
pokretački motiv za skupljanje i
izučavanje svega što se u litera-
turi mož nać o tom malom naro-
du kojem svi današnji pravi Bu-
njevci i njevi disidenti pripadaje.
erdeljanovićovu knjigu sam od-
no svojem didi Ivanu u Sombor
da je pročita i o njoj smo nas
dvojica krajom februara 1964.
godine divanili dobri pet sati.
Snimio sam taj divan na traku
magnetofona i pokadkad je pris-
lušavam ko izvor inspiracije za
učvršćenje svojeg bunjevačkog
identiteta.

Slabo interesovanje mladi i sla-
bo angažovanje mlađe populacije
u bitnim projektima je svakako
problem kojim se triba pozabavit.

– Stvaranje i obnavljanje bu-
njevačke akademske zajednice,
motivisanje i angažovanje mladi
ljudi za bavljenje naučno-istraži-
vačkim radom u oblasti bunje-
vistike (sveukupnog naučnog
izučavanja Bunjevaca) jedno je
od pitanja (pored pitanja soli-
darnosti) opstanka naše zajed-
nice. etnički identitet Bunjevaca
je dilom rezultat viševikovnog
nasliđa spontane etnogeneze
(drugim, većim dilom je produkt
građenja tradicionalne katoličke
kulture od strane klera, ispočet-
ka franjevaca Bosne srebrne, a
posli 1900. godine ta izgradnja
postala je oslonac hrvatizacije
Bunjevaca). Nadgradnja tradi-
cionalne kulture modernom bu-
njevačkom nacionalnom kultu-
rom (uključujuć njezine ideološ-
ke, vridnosne i strateško-politič-
ke orijentacije) zahtiva formira-
nje savrimene bunjevačke seku-
larne naučno-obrazovane zajed-
nice sposobne za afirmaciju na
međunarodnom nivou. Za to je,
pak, neophodan cilovit obrazov-
ni sistem ko faktor integracije
Bunjevaca u savrimeno društvo

znanja. Taki sistem naš narod
dosad nije uspio stvorit što i nije
moguće brez državne pomoći sa
strane naše matice Srbije pa i
institucija eU. Brez gimnazije i
studijski programa bunjevistike,
zajedno sa odgovarajućim istra-
živačkim institutom (kako je to
ostvareno studijama sorbistike
na lajpciškom univerztetu u Ne-
mačkoj za potribe održanja ma-
log naroda lužički Srba) na ni-
kom od univerziteta u Srbiji (na-
javljen je taki projekt osnivanja
lektorata bunjevistike na Uni-
verzitetu u Novom Sadu) Bu-
njevci ostaju uskraćeni u nacio-
tvornoj konkurenciji okružujući
naroda (posebno hrvata ko anti-
poda autohtonim Bunjevcima u
Srbiji).

Kad se sagledaje navedene in-
formacije, jasno je zašto danas, ka-
ko kaže dr Raič, „naučnoistraži-
vačko dilovanje samonikli bunje-
vački intelektualaca opstaje ko slu-
čajno okupljena skupina rodolju-
ba-dobrovoljaca koja teško dobija
podršku čak i od savrimeni bunje-
vački institucija”. 

– To je zaključak koji sam iz-
veo iz sopstvenog desetogodiš-
njeg iskustva, posebno u Bunje-
vačkoj matici. Otuda i objašnje-
nje neznatnog broja mlađi Bu-
njevaca zainteresovani za naučni
rad (računam tu i kolege i kole-
ginice u pedesetim godinama ži-
vota): Nema bunjevački institu-
cija opremljeni za naučni rad, u
njevim planovima nema istraži-
vački projekata, pa se ni prid
finansijere državni institucija ne
uspivaje probit projekti ove vrs-
te. Istraživački rad se, stoga, os-
lanja na samoinicijativne projek-
te pojedinaca čiji rezultati se
mogu pratit na stranicama „Bu-
njevačkog prigleda” i „Riči Bu-
njevačke matice”. To mogu bit
projekti koji ne zahtivaje znatne
troškove terenski prikupljanja
primarni informacija (ankete na
osnovu reprezentativni uzoraka)
neg oslanjanje na rezultate sta-
tistički popisa stanovništva el na
arhive i stvaranje korpusa tek-

stova. Za nauku bunjevistike
bitni primarni izvori podataka o
živim društvenim procesima
(demografskim, etničkim, obra-
zovnim, privrednim i sl.) ostaju
nedostupni pa je upravljanje
strategijskim projektima ops-
tanka i razvoja Bunjevaca pri-
pušteno površnim posmatranji-
ma pojedinaca i arhiviranim in-
formacijama medija.

Brez privlačenja i animiranja
mlađi Bunjevaca na empirijska is-
traživanja i izučavanje istoriografs-
ki izvora o prošlosti Bunjevaca,
teško se mož napridovat.

– U tom ne mož bit obimniji
okupljanja i formiranja istraži-
vački timova jel je dilatnost dob-
ro ekipiranog okruženja (poseb-
no hrvatski nacionalni instituci-
ja u Subotici – Zavoda za kultu-
ru, hrvatske matice, hAD-a, ka-
tolički istraživački institucija,
časopisa i novina pa i Gradskog

arhiva s hrvatski orijentisanim
uglednim istraživačom) za bu-
njevačke odgovarajuće instituci-
je, teško dostižan konkurent.
Pomenut disparitet javljanja
bunjevački i hrvatski autora
članaka i knjiga o Bunjevcima na
Google Scholaru (3:77) uvirljiv je
indikator neophodnosti podrške
srpski državni institucija i us-
tanova izgradnji obrazovnog i is-
traživačkog sistema bitnog za
formiranje stvaralačke inteligen-
cije bunjevačkog naroda. Tokom
poslidnje decenije u našoj zajed-
nici su osnovane institucije čijim
razvojom se mož parirat pome-
nutom disparitetu. Podrška hr-
vatskim antipodima, a zanema-
rivanje bunjevačke zajednice vo-
di ubrzavanju statistički, demo-
grafski i lingvistički već pokaza-
ne upozoravajuće degradacije
ove zajednice – divani dr Raič na
kraju. N. S.

Nova saznanja
DVI OPAKe BOleSTI DIle
ZAJeDNIčKU OSNOVU

O
tkrića naučnika suprot-
stavljaje se uvirenju da
rak i dijabetes nemaje ni-

kake biološke sličnosti, o čemu je
piso časopis „Cell Press Journal”.
Ovo istraživanje je osnova koja je
pomogla u razumivanju matični
ćelija i njeve uloge u nastanku ra-
ka, što je takođe pomoglo i većem
broju bili mišova da budu izličeni
od dijabetesa. Mišovi s povišenim
stepenom proteina Lin28a i Lin
28b, koji utiču na veći rizik od ra-
ka, razvili su ositljivost na insulin i
manje su skloni razboljivanju od
dijabetesa, kad njeva ishrana sa-
drži dosta masti. Ovo podvlači
podudarnosti u biološkim karak-
teristikama dvi bolesti, kaže
Džordž Dejli, iz Harvardske
medicinske škule. 

„Moguće je da se odvija svoje-
vrsna promina u metabolizmu što
omogućava kancerogenim ćelija-

ma da rastu. One su u isto vrime
povezane i za glukozni metaboli-
zam. Zapravo, cilo vrime smo bili
na tom tragu, al nije bilo očigled-
ni pokazatelja da je to i tačno”,
dodo je Dejli. Na primer, dokaza-
no je da kancerogene ćelije unu-
tar tumora mogu drastično ubr-
zat svoj rast tako što će primenit
izminjenu upotribu glukoze u tu
svrhu. U istraživanju dijabetesa ti-
pa 2, su takođe označili nikoliko
gena s poznatim vezama u proce-
su nastanka raka el ćelijskog cik-
lusa. 

Dejlijev tim sačinjavaje i sarad-
nici hau Žu i Ši čang, koji su ra-
nije primetili da je nedovoljno
razvijena forma ribonukleinske
kiseline, poznatija kao let-7, izu-
zetno bogata matičnim ćelijama.
Ova komponenta omogućava nas-
tanak matični ćelija, kaže Hau Žu.
Let-7 je tako bitan u prevenciji



ZANIMlJIVOSTI

Godina XVI, Februar 2020, broj 176 27

N
a Svetog Vinka, kako je to
i običaj, pudari obalaze
svoje vinograde, provira-

vaje stanje vinove loze, a na osnovu
utisaka daju i procinu kaka će bit
godina i kako će grožđe, odnosno
vino, bit. Tako su i ove godine vi-
nari viteškog reda „Arena Zabat-
kiensis” bili aktivni, obašli su vino-
grade lasla Bonija na Velikom
Radanovcu. Kako je dan bio sun-
čan, a utisci posli probnog rizanja
dobri, zaključak je bio da će godina
bit rodna. Dosadašnji tok zime nije
oštetio lozu, a svi se nadaje da će,
za razliku od prošle godine, izostat
martovski mrazovi.

– Zima je bila blaga, vinogradi

su zazimili u dobroj
kondiciji, nisu bili is-
crpljeni prošlogodiš-
njim rodom, što je
druga nada da će rod
biti dobar. Ono što se
nadamo je i da do kra-
ja zime ne bude veli-
kog mraza, kao i da
imamo dovoljno vla-
ge, jer snega nije bilo,
tako da nam je mar-
tovska kiša neophod-
na – kazo je Dragutin
Miljković, poznati vi-
tez vina.

Domaćin, laslo Bo-
ni, ističe da o kvalitetu

vina valja divanit tek kad ono bude
u čaši, al su zasad svi pokazatelji
dobri, te da dobrog vina ima jedino
u dobrom vinogradu.

– Vinograd je najvažnija stvar
u vinarstvu jer, kako kažu, dobro
vino se rodi u vinogradu, a u vi-
nariji može samo da se pokvari.
čovek unapred treba da zna kak-
vo vino želi i na osnovu toga da
programira radove u vinogradu.
Od suvog pa do najboljeg desert-
nog vina, sve može da se uradi na
prirodan način – divani Boni.

Ko i sve što čovik radi, tako i
poso u vinogradarstvo pamti i
tradicije koje se prinose. Upravo je
o tom divanio Miodrag Kujun-
džić, takođe vitez vina.

– Mećemo, po starim običaji-
ma, divenice u vinograd, jel je to
način da gazde nagrade pudare
koji su radili oko vinograda. Ako
je gazda bio imućniji, onda bi tu
bilo i šunke, takođe u cilju okripe
pudara. I vinograd zalivamo vi-
nom, da se okripi, da bude što
bujniji i da donese pun rod.

Dakle, trenutno su utisci dobri,
a ako vrime i dalje posluži, biće ove
godine dobrog vina.

N. S.

NA SVeTOG VINKA PUDARI OBAŠlI SVOJe VINOGRADe

loza u dobrom stanju

raka, Hau Žu objašnjava. I njegove
aktivnost su blokirane ribonuk-
leinskim proteinom Lin28, koji
povećava mogućnost raka. Lin28
je takođe poznat ko sastojak koji

mož pritvorit ćelije kože u embri-
onske matične ćelije. Mišovi s viš-
kom Lin28 rastu neobično veliki,
izjavio je Hau Žu na osnovu svoji
raniji ispitivanja. Njeva veličina

krije tajnu u efikasnom raspoređi-
vanju glukoze. Nova istraživanja
pokazuju da Lin28 genski tretirani
miševi imaje rezistentnost na dija-
betes i gojaznost. A rezistentnost
ostaje na snagi i prid sam kraj
biološkog ciklusa, to jest života
miša, pojasnio je Ši Čang. Mišovi s
manjkom Lin28a, el s povišenim
prisustvom let-7, postaju rezis-
tentni na insulin i imaje moguć-
nost tolerisanja glukoze. 

Ove promine u metabolizmu
igraje važnu ulogu kod raka i op-
šteg metabolizma. Ono što je
takođe važno, istraživači su pro-
našli i to da let-7 vrši ulogu na
mnogim poveznicama ka dijabe-
tesu tipa 2, i kontroli glukoze kod
ljudi. Ovo bi moglo donet dobre
visti za one koji žive sa dijabete-
som, koji ima mnoge genetske
pokretače. „Mikro ribonukleinska
kiselina deluje na mnoge načine”,
dodaje na kraju Ši Čang. „Naša
istraživanja sugerišu da let-7, ko i
druge Ribonukleinske kiseline mo-
gu pomoći u boljem razumivanju
kako se formira diabetes tipa 2”.

T. K. M.
Izvor: Science Daily 
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A
ko nikad niste dobili orhi-
deju na poklon ne očajava-
jte. Taj ko je propuštio da

vas dariva, nek vas povede u šetnju
našim planinama, nacionalnim
parkovima, jel su to mista di ćete
se sustrit s divljim orhidejama –
kaćunima. Takođe, ako ste kadgod
u poslastičarnicama pili bozu, s ka-
ćunom ste se već upoznali.

Biljka orhis morio - orhidacea, s
narodnim imenima kaćun,kaću-
nak, salpe, kukovac, salep-kaćunak
je višegodišnja zeljasta, sluzava
biljka. U zemlji ima dvi razvijene
krtole. Iz starije, smežurane krtole,
u proliće izbija stabljika biljke vi-
sine do 40 cm, u gornjem dilu lju-
bičasta. Listovi su plavo-zelene bo-
je. Lipi i raznobojni cvatovi na vr-
hu stabljike prave rastresitu cvast.
Kaćunak cvata od aprila do juna.
Posli sazrivanja ploda stabljika se
suši, a stara krtola ugine. Mlada kr-
tola ostaje i iz nje slidećeg prolića
niče nova biljka.

Kaćunak se mož sustrit na pla-
ninskim livadama i svitlim planin-
skim šumama. Dosta je rasprostra-
njen kod nas na Zlatiboru, Tari,
Staroj planini, hercegovačkom kr-
šu. Samonikla je biljka, a raširen je

po ciloj Evropi i Maloj Aziji.
Od davnina se spominje ko li-

kovita biljka, još iz antičkog doba,
di su ga spominjali Teofrast i Dios-
korid. Naziv mu potiče od persij-
ske riči sahlep što u privodu znači
sluzav. Krtola kaćunka (salep tu-
ber) sadrži oko 50% sluzi, 25%
skroba, bilančevine... Krtole salepa
služe za izradu sluzi (salep mucila-

go) koja se sastoji iz manana i ko-
risti za ličenje proliva i katara criva.
Naročito kod dice i stariji osoba.
Diluje i ko antitusik-protiv kašlja,
promuklosti i razni bolesti organa
za disanje. Mož se pit ko poslasti-
ca, el hranljiv napitak. Često se da-
je protiv nadražene sluznice, pošto
svojim dejstvom smanjiva osićaj
nadraženosti i da se zaštiti sluzo-
koža.

Pošto oblaže sluzokožu, uspora-
va reserbovanje otrovni namirnica
kroz criva, pa se zbog tog svog
dejstva koristi ko protivotrov. Ka-
ćun jača cio organizam i zbog tog
dejstva se priporučiva kod ljudi u
oporavku od teški bolesti.

U Jermeniji je poznat za jačanje
i popravljanje krvne slike-krvi; u
Bugarskoj je poznad ko lik kod
akutni i hronični upala organa za

disanje; u Austriji ga pedijatri pri-
poručivaje ko blago sridstvo protiv
proliva kod dice; u Poljskoj, di
takođe raste jedna vrsta, koristi se
za pripravljenje supa, želea i tista.

Iz gomolja se koristi brašno za
dijetalne kaše i druga ila. Krtole
kaćuna se vade u vrime cvatanja
(april, maj). Triba vodit računa da
se ne pomišaju s krtolama mrazov-
ca. Kad se izvade, krtole se očiste i
operu od zemlje, nanižu na kanap,
popare s vrilom vodom i suše pri-
rodnim putom na promaji. Vrila
voda se koristi da bi se izgubili gor-
čina i neprijatan miris koje krtole
imaje u friškom stanju. Suve krtole

su okruglaste, tvrde i zdravo teške,
sa žigom na vrvu od stabljičnog
pupoljka. Po površini su naborane,
brez mirisa. Da bi se zaštitilo uniš-
tavanje krtola kaćuna one se s istog
mista vade svaki pet godina.

Ispitivanja u eksperimentalnoj
fazi u Rusiji dala su više neg obe-
ćavajuće rezultate. Polisaharidi iz
kaćuna jačaje imunitet na taj način
što stimulišu nike dilove sistema
mrižasti krvni sudova. Na taj način
organizam se osposobljava za bor-
bu protiv najteži bolesti. Iako ispi-
tivanja još nisu završena, svi su
izgledi da će evropska orhideja
svoje misto u medicini osvojit u
skoroj budućnosti. Činjenica je da
mnogi ljudi nisu čuli za ovu li-
poticu, a kolika je to šteta, ne treba
ni naglašavat!

Pripravila: 
eva Kovač Pečkai

PRIDSTAVlJAMO BIlJKU KAćUN

Višestruke koristi

Pripravljanje kaćuna
50 grama brašna kaćuna pomišat s malo ladne

vode, tek da se stvori masa ko maslac, el masa za
puding. Kad se dobro umuti, na to se doliva nuz

mišanje jedna litra vrile vode. Ostavit da se oladi.
Dici davat i malu šoljicu ujtru, prija ila, najbolje

nezašećereno. Kod bolesti se uzima 3x na dan, šo-
ljica polak sata prija ila. lako se vari, a tušta po-
maže.
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O
prašivanje je reproduk-
tivni dio životnog ciklusa
biljke i proizvod je sadej-

stva nikoliko biološki i fizički fak-
tora, uključujuć podudarnost sorti,
sinhronizovano cvatanje, prisust-
vo insekata i odgovarajuće vrimen-
ske uslove. Ukoliko niki od ovi fak-
tora nedostaje, el ne diluje u odgo-
varajućoj miri, prinosi i kvalitet
ploda mogu bit lošiji. Sve sorte ja-
buke su samobesplodne i zahtivaje
unakrsnu polinaciju da bi se osig-
uro komercijalni prinos. Kod izbo-
ra sorte za oprašivanje mora se vo-
dit računa da sorte oprašivači ima-
je dobru klijavost polena, da im se
fenofaza cvatanja većim dilom po-
dudara s fenofazom cvatanja os-
novne sorte i da skoro istovrimeno
počinju s plodonošenjom. Ako je
bilo koji od ovi faktora propušten
el limitiran, visina prinosa i kvalitet
ploda mogu bit ugroženi. Prilikom
izbora sorti za međusobno opraši-
vanje vodi se računa o tom da se ne
koriste srodne sorte (klonovi el
bliski srodnici-roditelji i njevi po-
tomci) jel teško mogu oplodit jedni
druge. Na primer, sper klonovi Ro-
ze Delišesa ne mogu se koristit za
oprašivanje i oplodnju klonova
Roze Delišesa standardnog rasta i
obrnuto. Takođe, triploidne sorte
jabuke - Jonagold i njegovi klonovi
koje imaje sterilan polen ne mogu
oprašit druge sorte. Hladno vrime
tokom perioda cvatanja mož sma-
njit procenat oprašivanja, a time i
zamićanje plodova. Na temperatu-
rama ispod 5°C mož izostat klija-
nje polena, a porast polenove civ-
čice je izuzetno spor ispod 10°C. U
pojedinim situacijama temperatu-
re mogu bit dovoljno visoke za nor-
malan let pčela (18°C), al ako vri-
me postane ponovo ladno poleno-
va civ ne mož porast dovoljno brzo
prija neg što jajna ćelija izgubi
sposobnost za oplodnju. Uslov za

dobru oplodnju je i da pčele i drugi
insekti budu prisutni i aktivni u
vrime cvatanja u voćnjaku. Cva-
tovi korova (npr. maslačak, slačica
i divlja rotkvica) ne tribaje bit pri-
sutni u toj miri da odvlače pčele od
cvatova jabuke.

Pčele ko oprašivači

Aktivnost pčela obezbiđiva do-
voljan procenat unakrsnog opraši-
vanja. Brez pčela u voćnjaku, po
pravilu, plodovi budu sitniji, a pri-
nos mož bit umanjen do 38%. Iako
se u vrime cvatanja u voćnjaku
mož nać veliki broj pčela, brojnost
različiti vrsta varira iz godine u
godinu. Prskanja takođe ograniča-
vaje broj jedinki i vrsta pčela, a ni-
ke tehnike koje se koriste u pro-
izvodnji mogu uništit njeve koš-
nice. S pojavom grinja koje parazi-
tiraje medonosne pčele, situacija
sa oprašivanjom se značajno mi-
nja. Brojne kolonije divlji pčela ko-
je su se nalazile u šupljinama sta-
bala ranije su pridstavljale sigur-
nost da će se oprašivanje obavit u
dovoljnoj miri. Međutim, s poja-
vom parazitni grinja i bolesti koje
one prinose, broj pčela je drastično
smanjen.

Kako bi održali odgovarajući
broj i kvalitet kolonija pčela, proiz-
vođači bi tribali priduzet slideće
korake:

1. S obzirom na to da se proce-
nat priživljavanja i snaga jedne ko-
lonije procinjiva od sridine febru-
ara do sridine marta, u ovom pe-
riodu bi tribalo pronać pčelara i s

njim dogovorit da se određeni broj
kolonija postavi u voćnjaku kad
dođe vrime oprašivanja.

2. Triba nabavit dovoljan broj
kolonija, a broj kolonija zavisi od
vrste voća, lokacije, gustine cvato-
va, dužine cvatanja i prisustva kon-
kurentni biljaka na tom mistu. Mi-
nimalni broj jeste jedna kolonija
na svaki 40 ari.

3. Najbolje je pčele uvest u voć-
njak kad procvata oko 10-25% voć-
njaka. Biljke koje pridstavljaje kon-
kurente voćnim cvatovima /npr.
maslačak/ triba pokosit.

4. Kolonije se postavljaje u gru-
pama od 4 do 8 na pogodnim mis-
tima širom čitavog voćnjaka kako
bi se obezbidio njev ravnomeran
raspored. U velikim voćnjacima 10
do 20 košnica se mož ravnomirno
rasporedit po sunčanim mistima
zaštićenim od vitra. Kolonije bi tri-
bale bit izložene sunčevoj svitlosti
od ranog jutra pa sve do zalaska.
Da bi se kolonije zaštitile od vitra,
mogu se iza nji postavit bale slame.
Otvor košnice triba okrenit ka is-
toku el jugoistoku da bi se podsta-
ko let pčela. Košnice postavit na
zemlju. Košnice ne bi tribalo pos-
tavljat ispod stabla el u ladovinu.

5. Aktivnost pčela zavisiće od
vrimenski uslova i uslova unutar
košnice. Pčele ritko lete, ako su
spoljne temperature ispod 24ºC, a
brzina vitra iznad 7 m/s značajno
umanjiva njevu aktivnost. Pri brzi-
ni vitra od 9 m/s i većoj, pčele su
neaktivne.

Pokadkad se priporučiva koriš-
ćenje razni dodatni sridstava koja
privlače pčele. Ova sridstva uglav-
nom sadrže šećer koji privlači pče-
le. Međutim, istraživanja su po-
kazala da kad se voćka isprska ova-
kim priparatom, pčele pokupe še-
ćer s listova, a da pri tom uopšte ne
sleću na cvatove. Iako ovi priparati
privuku veći broj pčela u voćnjak,

to ne znači da će i procenat opraši-
vanja bit veći. S druge strane, šećer
je pogodna sridina za razvoj gljiva
čađavica pa triba izbigavat njegovu
primenu. Ostali atraktanti na bazi
feromona pokazali su se mnogo
uspišnijim. Jedan od noviji atrak-
tanata sadrži feromon koji se inače
prirodno nalazi na donjim vilica-
ma kraljice pčelinjeg društva. Is-
traživanja rađena u Kanadi su po-
kazala da kad se ovaj feromon na-
nese na cvatove dolazi do veliki
povećanja prinosa. Upotriba ovog
feromona se priporučiva naročito
za krušku, borovnicu i jabuku /sor-
ta Gala/. Za regulaciju tempera-
ture i gajenje mladi, pčelama je
potribna i voda, pa njim triba
obezbiditi izvor čiste vode u blizini
košnica. 

Alternativni oprašivači

Proizvođači voća, pogotovo ja-
buka, sve su više zainteresovani za
upotribu pčela koje ne formiraju
kolonije. U Sjedinjenim Američ-
kim Državama dvi vrste ovakvi
pčela se koriste ko oprašivači u
voćnjacima. Jedna je autohtona
vrsta pčele, a druga vrsta je intro-
dukovana iz Japana. Za razliku od
medonosni pčela, ove pčele ne žive
u kolonijama. To znači da se sve
ženke pare, polažu jaja i same bri-
nu o njima. Ove pčele formiraju
rojeve i legu se u grupama. U pri-
rodi one polažu jaja u trski, rogozu,
na stabljikama biljaka, al se veoma
lako mogu navest da se legu u kar-
tonskim civima el drvenim kutija-
ma s prorezima. Kod ove dvi vrste
i mužjaci i ženke sleću na cvatove.
Ženke skupljaje isključivo polen i
pribacivaje ga na donji dio abdom-
ena, za razliku od medonosni pčela
koje polen nose na nogama.

Nikola Ostrogonac dipl.ing
Savitodavac PSS Subotica

UlOGA PčelA U OPRAŠIVANJU JABUKe

Krupniji plod i bolji rod
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Finalni dan 47. izdanja Novo-
godišnjeg turnira u malom fudba-
lu u Subotici obilužili su revija go-
lova u završnim borbama, al i izos-
tanak prave rezultatske drame.
Meč za treće misto pripo je ekipi
NTM Čikerije koja je sa 5:2
savladala Bemix, dok je u finalu
razlika bila izražena i većim bro-
jom golova, ekipa Šeki enterijeri-
Real impex je svoj deseti nastup na
Novogodišnjem turniru zaključila
trećom titulom i pobidom od 7:1
proptiv ekipe Lampone Meridian.

Ko i u polufinalu, ekipa Šeki en-
terijeri-Real impex rano je povela,
u 4. minutu pogodio je Milan
čičić, da bi Klaić šest minuta kas-
nije poravno i najavio veliku borbu
u meču za titulu. Prava drama je,
međutim, izostala. čedomir Tom-
čić je ponovo bio raspoložen, po-
godio je u 14. minutu, a minut kas-
nije pogađa i letić za visoki 3:1
posli prvi dvadeset minuta igre.

Drugi dio meča igrači iz tima
Lampone Meridian kreću ofan-
zivnije, a taku postavku koristi
rival i priko Tomčića u 24. minutu
stiže do novog gola i pridnosti od
4:1. Potom dolazi i do sporne
situacije u finalu. Odlični golman
Dušan Vukoslavović, u želji da
stigne do lopte, startovo je na pro-
tivnika u šansi, sudije su pokazale
da se igra nastavi, a igrači Šeki

enterijera stižu do gola u momen-
tu kada je sa druge strane terena
igrač protivničke ekipe ležo na
parketu i tražio pomoć. Posli 5:1
bilo je teško čekat iznenađenje,
mada ostaje pitanje kako bi se
utakmica nastavila da je dosuđen
penal i da je pridnost smanjena.
Ovako, do kraja meča prednost je
dalje rasla, peti pogodak postiže
letić u 32. minutu, potom u 35. i
37. poentira i Nedo Nedić za viso-
ki 7:1.

Šeki enterijeri-Real impeks: Vu-
koslavović, Tomčić, Romić, le-
tić, G. Nedić, Popović, čičić,
ćetković, Jovetić, N. Nedić, M.
Guberinić, V. Guberinić.

Lampone: Antonić, Bodonji,
Celin, Aleksić, Rajčević, Ilić,
Milosavac, Klaić.

U duelu za treće misto NTM

Čikerija je odigrala odlično protiv
Bemixa i zasluženo stigla do po-
bide od 5:2 (3:0). Igrači NTM Či-
kerije su najavili od početka meča
da su motivisaniji da se dokažu da
su ekipa koja nije slučajno našla
svoje misto med četri naj-bolje na
turniru. Bilo je dobri napada i šan-
si, al su mriže mirovale sve do prid
kraj poluvremena. U periodu od
17. do 20. minuta pala su tri lipa
gola. Prvo je pogodio Šveljo u 17.
minutu, zatim i Vizin u 18., da bi
Šimić prid odlazak na odmor
dono svojoj ekipi lipu pridnost.

Ofanzivu Bemixa na početku
drugog dila igre koristi protivnik,
kroz brze napade i golove Vuko-
vića i Sprema u 28. i 29. minutu
NTM Čikerija stiže do velike pred-
nosti. Do kraja meča opo je tempo
igre, a Ilić, golovima u 36. i 38. mi-

nutu smanjiva razliku, al brez
šanse za poravnanje el priokret.

NTM Čikerija: Gabrić, Vizin,
Šimić, Masalušić, Anđić, Šveljo,
Vuković, horvacki, Gnjatović,
lazarević, Spremo, Paunović.

Bemiks: Zarić, Ilić, Simić, Ko-
čović, Zečević, Šešelj, Belović,
Stanić.

Za najboljeg igrača turnira
proglašen je Veselin Guberinić iz
pobidničke ekipe, a njegov saigrač
Dušan Vukoslavović je najbolji
golman. Najefikasniji igrač bio je
Aleksandar Zolnaić (Došlov) koji
je postigo devet golova.

Prvoplasirana ekipa je, nuz
medalje, pehar i velik prilazni pe-
har zaslužila novčanu nagradu od
400.000 dinara, za drugo misto bi-
la je pridviđena nagrada od 100.
000 dinara, a treće 50.000 dinara.

Nagrade najboljim pojedincima
i pridstavnicima najbolji ekipa
uručili su Nemanja Simović, član
Gradskog veća Subotice zadužen
za sport i omladinu, Dejan Vu-
ković, generalni sekretar Sport-
skog saveza Subotice, i Tamara
Dimitrioski, direktorica JKP „Sta-
dion”.

Novogodišnji turnir u malom
fudbalu tradicionalno organizuje
Sportski savez Subotice, nuz po-
dršku lokalne samouprave i JKP
„Stadion”. N. S.

ZAVRŠeNO 47. IZDANJe NOVOGODIŠNJeG TURNIRA U MAlOM FUDBAlU

Revija golova u finalu

Prvo misto: Šeki enterijeri-Real impex

Nagrada za prvo misto: Nemanja Simović i Nikola Romić

Treće misto: NTM Čikerija






